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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use
this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other @
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

« Do not use the appliance on artificial
hair.

« When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Noise Level: Lc = 76dB [A] (BHD002, BHDOO06)
Noise Level: Lc = 83dB [A] (BHD004. BHDOO7)

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol on a product means that the product is covered by
European Directive 2012/19/EU. Inform yourself about the local

separate collection system for electrical and electronic products. g
Follow local rules and never dispose of the product with normal
household waste. Correct disposal of old products helps prevent
negative consequences for the environment and human health.
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Introduction

This new hairdryer has been specially designed to offer you
comfortable and reliable drying at home or while travelling.

It has a compact design, making it easy to use. Its airflow dries your hair

quickly, giving it the lustre, body and richness you love.
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Overview

(D Concentrator

(2) Slide switch with 3 heat/speed settings and off position

¢ |l : Strong airflow for fast drying

* @ Constant caring temperature for efficient drying
* #: Cool airflow to set your style

e O:.0ff

(3 Volume diffuser (Only for BHD004)

(@) Hanging loop

(5) Dual voltage switch (Only for BHD006, BHD007)
(®) Handle (Foldable handle only for BHD006,BHD007)
@ Air inlet grille

Pouch for storage (Only for BHD006, BHD007)
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Using the Hairdryer

(Only for BHDO06, BHDOO7 ) Check if the dual voltage switch (on
the bottom back part of the handle) has been set to the local mains
voltage before you connect the appliance.You can adjust the position
of the dual voltage switch with a screwdriver or coin.
Put the plug in the wall socket.
Select your desired setting to switch on the appliance:
5 (Only for BHDO07)When the appliance is powered on, ions
are automatically and continuously dispensed, reducing frizz and
providing additional shine.

¢ Concentrator

The concentrator enables you to focus the airflow on a specific part of
your head. It gives you more control and direction when you wish to
create your desired style.

1

To connect the concentrator, simply snap it onto the appliance.

2 To disconnect the concentrator, pull it off the appliance.
* Volume diffuser (Only for BHD004)

1

To enhance your natural volume and maintain your curls, hold the

dryer vertically to dry your hair

2 To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such a

way that they touch your scalp.

3 Make rotating movements with the appliance to distribute the warm

air through your hair.

4 For optimal results, use @ or cool setting .

)

( BHDO006, BHDO07 )

5 After use

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 To disconnect the concentrator or diffuser (Only for BHD004), pull
it off the hairdryer.

4 Clean the appliance with a damp cloth.

5 (Only for BHD006, BHDOO7) To fold the handle, apply soft pressure
on the backside of the handle until it folds ( ().

6 Store the appliance in a safe and dry place, free of dust.You can also
hang it with the hanging loop ((®) ) or put it in the pouch ((®))
provided (only for BHD006, BHDOO7).

6 Guarantee & service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will

find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no

Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

BbArapckum

Mo3apassBsame BK 3a NoKynkaTta 1 A0bpe aowan Bbs Philips! 3a aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LUAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe NpoaAyKTa a1 Ha www.philips.com/welcome.

1 BakHo

ﬂpeAM Aa N3MNOA3BaTE ypeAa, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a HOTpe6MTe/\R M O 3amna3eTe 3a CnpasKka B [INSTICH

- MPEAVTIPEXXAEHME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAR.
« AKO YpeAbT ce 13roA3Ba B OaHATa,
cAeA ynoTpeba ro nskAlousanTe ot
KOHTaKTa. bAv3ocTTa AO BOAa BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTu.
MPEAYTIPEXAEHWE: He
M3MoA3BaNTE ypeaa bAn30 @
AO BaHM, AYLLOBE, MUBKW WAM
CbAOBE C BOAR.
Chea ynoTpeba BrHarm M3KAlouBamTe
ypeAa OT KOHTaKTa.

- ['lpv NperpsiBaHe ypeAbT ce M3KAIouBa

aBTOMaTUYHO. VI3KAIoUETE Ypeaa u
ro OCTaBeTe Aa M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTW. [TpeAn Aa BKAIOUMTE OTHOBO
ypeAa, NPOBEPETE AaAM pelleTKuTe
HEe ca 3aAPBCTEHM C MyX, KOCMU U AP.

- C oraea npeaoTBpaTABaHe
Ha OMacHOCT, NPV NMOBPeAA B
3axpaHBaLLinAa KabeA To Tpsbea Ad
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpaH
ot Philips cepsu3 nan KBaandumUMpaH
TEXHMK.

- To3n ypea MOXe Aa Ce M3MOoA3Ba
OT Aelia Ha Bb3pacT HaA 8 roAMHM
M OT XOpa C HaMaAeHM GU3NUECKM
Bb3MPUATUSA MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WAM 6e3 OnUT U
MO3HaHWA, ako Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHWE C LIEA rapaHTUpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
PassACHEHW eBEHTYaAHMTE OMacHOCTM.
He nossoasBanTe Ha Aella Aa Cu
UrpasT c ypeaa. He nossoasaBanTe Ha
A€Lia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPbBXKKA Ha ypeasa 6e3 HaA30p.

+ 32 AOMbAHWTEAHA 3aLLMTa BY
CbBETBaME Ad MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBalliaTa Mpexa Ha
baHsATa AedeKTHO-TOKOBA 3alumTa
(RCD). Tasn RCD Tpsibea pa e ¢
00sBeH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAUPULIMPaH
EAEKTPOTEXHWK.

« 3a 13bAreaHe Ha TOKOB yAap He
MbXanTe METaAHM MPEAMETU Mpe3
PELIETKMTE 3a Bb3AYX.

« Hukora He BAOKMparTe MpUTOKa Ha
Bb3AYX Mpe3 pelleTkaTa.

- [Tpean aa BKAIOUMTE Ypeaa
B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
Hanpe)KeHWe oTroBapst Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAeKTpUYecka Mpexa.

- He n3noasBanTe ypeaa 3a ueau,
PasAWMYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

KoHueHTpaTop

——

Koncentrator

Koncentrdtor vim umozniuje zamérit proud vzduchu na specifickou
&ast hlavy. UmoZzriuje vétsi kontrolu a nasmérovén( pro vytvoreni
pozadovaného stylu.
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Chcete-li pripojit koncentrdtor; stacf jej nasadit na pristroj.
Koncentritor odpojite vysunutim z pristroje.

Objemovy difuzér (pouze pro BHD004)

Chcete-li zvysit prirozeny objem vlast a zpevnit lokny, vysoused drzte
béhem vysousen( svisle.

Abyste dodali Ucesu objem u korinkd viasd, umistéte difuzér tak, aby
se jeho hroty dotykaly pokozky hlavy.

Krouzivymi pohyby pfistroje usmériujte proud vzduchu rovnomérné
do vSech ¢dsti viasu.

Chcete-li dosahnout optimalnich vysledk, pouzijte @ nebo nastavenf
chladného vzduchu.

Po pouziti

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

PoloZte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Chcete-li odpojit koncentrdtor nebo difuzér (pouze pro BHD004),
sejméte jej z vysoudece.

Pristroj ocistéte vihkym hadrikem.

(pouze pro BHDO0O06, BHD007) Pro sklopeni rukojeti je tfeba
vyvinout mirny tlak na zadnf stranu rukojeti, dokud nedojde k jejimu
sklopent. ((® ).

Pristroj skladujte na bezpecném, suchém a bezprasném miste.
Pristroj mdZete zavésit za zdvésnou smycku (@) ) nebo jej viozit do
pribaleného pouzdra ((®) ) (pouze pro BHD006, BHDOO7).

KoHLeHTpaTOpLT BY NMO3BOASBA Ad POKyCHpaTE Bb3AYLIHATA CTPYA
BbpXy KOHKPETHA 4acT Ha raaBata Ccu. Toea 8n ocnrypsea nosede

KOHTPOA M1 I'\O-AO6DO HaCo4BaHeE, KOraTto MCKaTe Ad Cb3AdAETE M36DaHa

npudecka.
3a Aa MoCTaBKTe KOHLIEHTPATOPa, MPOCTO O WpaKkHeTe Ha ypeaa.

2 3a Aa MaxHeTe KOHLIeHTPaTopa, M3AbpraiTe ro oT ypeAa.

* Aundysop 3a obem (Camo 3a BHD004)

1 3a Aa yBeAnumTe BalWA €CTeCTBEH 06eM 1 Aa MOAAbPXATE

KbAPULINTE CU, ADBXTE CELLOapa BEPTUKAAHO MNpK CYLIEHETO Ha
KocaTta .

2 3a pa pobaBuTE 0BEM MpK KOPEHUTE Ha KocaTa, BMbKHETE 3boumTe
B KOCaTa TakKa, Ye Aa AOKOCBAT CKaAra Bu.

3 [lpaBeTe BLPTEAVBM ABIKEHMA C YPEAQ, 33 Ad PasnpeAeAnTe
TOMNAUA Bb3AYX PaBHOMEDPHO B KOCaTa Ch.

4 3a oNTUMaAHW Pe3yATaTU M3MOA3BaNTE B v xnanHa HacTpoviKa.

5 Chea ynoTpeba

1 Wskniouete YPEAA U M3BAAETE LLEMCEAA OT KOHTaKTa.

2 OcraBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAM.

3 3a aAa oTAeAuTe KoHUeHTpaTopa nAn andy3sopa (Camo 3a BHDOO04),

ro U3ABPMaiiTE OT Cewoapa.
4 [MouncTeTe ypeaa C BAKHA Kbpna.

5 (Camo 3a BHDOO6, BHDOO7) 3a aa croHeTe ApbxKaTa, MpuAoKeTe

AEK HaTUCK OT 3aAHaTa CTpaHa Ha APb»KaTa, AoKaTo ce crbHe ((9) ).

6 [lpubepeTte ypeaa Ha 6e30MacHO 1 Cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CbULO AQ FO OKauMTe Ha xaAKaTa 3a okausae ((3) ) uan aa ro
npubepeTe BLB BKAIOUEHaTa B KOMMAeKTa YaHThuka ( (8))

(camo 3a BHD006, BHDOO7?).

6 lapaHumMsa 1 obcAykBaHe

AKO ce HyXAaeTe OT MHGOPMALIMS, HAarPUMEp 3a 3aMmsiHa Ha MPKCTaBKa,
MAM MMaTe NpobAeM, noceTeTe yeb canTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbm LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha

KAMeHTU Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAePOHHIA My HOMEp MOXKeTe
A3 HaMepuTe B MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 06cAy)KBaHe Ha NOTpebrTeAr, obbpHeTe ce
KbM MECTHUWA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

Cestina

6 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém (napf. s vyménou néstavce) nebo
pokud potrebujete né&jakou informaci, navstivte web spole¢nosti
Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢islo naleznete v zaruc¢nim
listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi stiedisko péce
o zékazniky spolec¢nosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee laheduses.

- Pdrast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vilja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjalUlitatud seadme korral.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vannide, dusside, basseinide voi teiste

vettsisaldavate anumate
ldheduses. | @

Votke seade alati parast

kasutamist vooluvorgust valja.

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnostf
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strankach

www.Philips.com/welcome.
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Dulezité informace

Pred pouZzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

« He n3noassanTe ypeaa Ha 13KycTBeHa

Koca.

« Hukora He ocTaanTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYeckaTa Mpexa.

« Hukora He 13noA3BanTe akcecoapm
WAV HaCTW OT APYrv MPOM3BOAUTEAN
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaAHo
npenopbysaHk oT Philips. [1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa akCcecoapu
VAWM YacTu BalllaTa rapaHLms cTasa
HEBaAMAHA.

- He HaBwuBaiTe 3axpaHBalLyms Kabea

OKOAO YPeAa.

l134aKaiTe ypeaa Aa U3CTUHE, MpeAm

A2 ro npubepeTe.

- He abpnaiiTe 3axpaHBaliyis
Kaben cAea 13noA3BaHe. BuHarm
M3KAIOUBANTE ypeAa OT KOHTaKTa,

KaTO AbpPXUTE LLEMCEAA.
Hueo Ha wyma: Lc = 76dB [A] (BHD002, BHD006)
Huso Ha wyma: Lc = 83dB [A] (BHDO004. BHD007)

EAekTpomarHuTHM noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTcTBME C HOpMaTUBHATA ypeaba
11 BCUMKN AICTBALLM CTAHAAPTM, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
€AEKTPOMArHUTHU U3ABYBAHNS.

VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

Pokud je pristroj pouzivdn v koupelné,
odpojte po pouziti jeho sftovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
je pristroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte

pristroj v blizkosti van, sprch, @
umyvadel nebo jinych nddob

s vodou.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sfte.
Pokud se pristroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpojte

pristroj a nechte ho nékolik minut
vychladnout. Nez pristroj znovu
zapnete, presvedcte se, ze mrizky
vstupu a vystupu vzduchu nejsou
blokovdny napriklad prachem, viasy
apod.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musl jeho vymeénu proveést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpeci.

Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pfistroj pouzivat

v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddét déti bez dozoru.

Jako dodatecnou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chrdni¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrdni¢e nesmi byt vy3si nez 30 mA.
Vice informaci vam poskytne
elektrikar,
Nevklddejte kovové predméty do

miZek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym
proudem.

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.
Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.

Pristroj nepouZzivejte na umeélé viasy.
Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
Jej neponechadvejte bez dozoru.
Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZijete-li takové prisluSenstvi
nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred uloZenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Po pouZiti netahejte za napdjecl
kabel. Pristroj odpojte vzdy vytazenim
zastrcky.

Hladina hluku: Lc = 76dB [A] (BHDO002, BHDO006)

OkoAHa cpeaa

To31 CUMBOA BbPXY AAAEH MPOAYKT O3HauaBa, Ue M3ACAMETO
oTroBaps Ha esponeiickata avpekTusa 2012/19/EC.
OcBeaoMeTe ce OTHOCHO MeCTHaTa CUCTema 3a PasSAEAHO
CbbyvpaHe Ha OTMaAbLIM 33 EAEKTPUUECKUTE 1 EAEKTPOHHIUTE
npoaykTi. CAeaABaliTe MECTHITE NPaBKAA M HE U3XBBLPASITE MPOAYKTa
3a€AHO C OBVKHOBEHWTE GUTOBM OTMAaAbLM. [1PaBUAHOTO M3XBBPASHE
Ha CTapuTe NPOAYKTV NPEAOTBPATABA NOTEHLMaAHN HEraT1BHM
MOCAEAMLIV 33 OKOAHATA CPEAA W1 HOBELLKOTO 3APaBe.

2 BueeaeHue

To31 HOB celoap e NPOEKTMPaH CrELAaAHO Ad B MPEAAOXM YAOBHO
N HAAEKAHO CylIeHE Y AOMa AN AOKATO MbTyBaTe.

Pa3nonara ¢ KOMNakTeH Am3aiH, KOMTO ro Npasu A€CEH 3a M3MOA3BaHE.

Bb3aywHaTa My cTpys Cylim KocaTa BM 6bP30, KaTo i MpraaBa BAACHKa,

MABTHOCTTa U 6OraTCTBOTO, KOUTO ObUyaTe.

3 O6w, nperaea,

(D) KoHuenTpatop

(2) Mabaray ¢ 3 NOAOKEHMS 32 HarpsBaHE/CKOPOCT U MOAOKEHHE
“U3KA”
¢ 1l : Cunra Bb3ayWwHa CTPYs 3a 6bP30 CyleHe
* B :lMocTosHHa WaaAla TemnepaTypa 3a ebeKTUBHO CylieHe
o % XnraaHa Bb3AYWHA CTPYA 32 dMKCMpaHe Ha MpuueckaTa
o O: Msknousare

(3) Andysop 3a obem (Camo 3a BHD004)

(@ Yxo 3a 3aKkausaHe

(5) ABynosuLMOHEH NPEBKAIOYBATEA Ha HanpexeHureTo (Camo 3a
BHD006, BHD007)

(6) Apwsxka (Crbeaema apbxka camo 32 BHD006, BHD007)

(@) PelweTka 3a NPUTOK Ha Bb3AYX

YaHTuuka 3a cbxpaHeHue (Camo 3a BHD006, BHD007)

4 M3noAsBaHe Ha celuoapa

1 (Camo 3a BHDOO6, BHDOO7 ) MNposepeTe AaAi ABYNO3ULMOHHUAT
MPEBKAIOYBATEA Ha HarPeXeHeTo (B AOAHATa YacT Ha rbpba Ha
APBXKKATa) € HACTPOEH CrOPeA HarPEXEHNETO B MECTHATA MPEXa,
npeA Aa CcBbpXeTe ypeaa. MoxeTe Aa CMEHATE NMOAOKEHNETO Ha
ABYMO3ULIMOHHIA MPEBKAIOYBATEA HA HAMPEXEHMETO C MOMOLLTA Ha
OTBEPTKA A MOHET.

2 BwaloueTe LienceAa B KOHTaKTa.

M36epeTe »enaHaTa HaCTPOIKa, 3 Ad BKAIOUMTE ypeaa:

5 (Camo 3a BHD007) KoraTo ypeAbT e BKAIOHEH, MoHUTe
CE€ OTAEAAT aBTOMATUYHO M MOCTOAHHO, KATO HaMaAABaT
HayynBaHeTO Ha KocaTa W MPUAABAT MoBeye GAACHK.

)i

Hladina hluku: Lc = 83dB [A] (BHD004. BHD007)

Elektromagneticka pole (EMP)

« Ulekuumenemisel lUlitub seade

automaatselt vdlja. Lilitage seade
vooluvorgust vdlja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrislisteemi

paigaldada rikkevoolukaitsme

(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.

Elektrilodgi drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Arge kunagi katke Shuavasid kinni.
Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge rakendage seadet kunstjuustel.
Arge jitke kunagi elektrivérku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Arge sikutage toitejuhet parast
kasutamist. Alati eemaldage seade
vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Mratase: Lc = 76dB [A] (BHD002, BHDOOS)
Muratase: Lc = 83dB [A] (BHD004. BHDO0O7)

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

See tootel olev simbol tdhendab, et tootele kehtib Euroopa
Liidu direktiiv 2012/19/EL.Viige ennast kurssi elektriliste ja
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohaliku stisteemiga.

)54

Jargige kohalikke eeskirju ja drge visake seda toodet tavaliste
olmejdatmete hulka. Kasutatud toodete Gigel viisil kasutusest
kérvaldamine aitab dra hoida vaimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale
ja inimese tervisele.

2

Sissejuhatus

See uus f66n on spetsiaalselt loodud selleks, et saaksite mugavalt ja
tookindlalt juukseid kuivatada kodus vai reisil olles.

F&6n on kompaktse disainiga, tinu millele on seda lihtne kasutada.
F&6ni 8huvoog kuivatab juuksed kiiresti, tagades nii sdravad, lopsakad ja
kohevad juuksed.

3

Ulevaade

(@ Ohuvoo koondaja
(®) Liugliiliti kolme kuumuse- / kiiruseseadega ja sisse-vilja liilitiga
8 8 8

¢ |l :tugev Shuvoog, kiireks kuivatamiseks;

* B :ihtlane temperatuur efektiivseks kuivatamiseks;
e % kilm 8huvoog soengu kujundamiseks

e O:vilja

(9 Hajutiga kohevusotsak (ainult mudeli BHD004 puhul)

Riputusaas

(1) Kaksikpinge liiliti (Ainult mudelite BHD006, BHD007 puhul)

(12) Kiepide (kokkupandav kiepide ainult mudelite BHD006, BHD007

puhul)

(#3) Ohu sisselaskeava
Kott hoiustamiseks (ainult mudelite BHD006, BHD007 puhul)

4

1

Fooni kasutamine

(Ainult mudelite BHDOO6, BHDOO7 puhul) Enne seadme Gihendamist

kontrollige, kas kaksikpinge lUliti (kdepideme tagakdljel) on Itlitatud

kohaliku elektrivorgu pingele. Kaksikpinge Iliti asendit vite muuta

kruvikeeraja v&i miindiga.

Sisestage pistik pistikupessa.

Seadme sisseltlitamiseks valige soovitud reziim:

5 (Ainult mudeli BHDOO7 puhul) Kui seade on sisse ltlitatud,
vdljuvad automaatselt ja pidevalt ioonid tdiendava ldike andmiseks
ning juuste kdharuse vahendamiseks.

Ohuvoo koondaja

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak |
kada je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva,

umivaonika ili posuda s @
vodom.

Aparat obavezno iskopcajte

nakon uporabe.

Ako se aparat pregrije, automatski

Ce se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no Sto ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili
da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montazera.

Nemojte umetati metalne predmete

Tudlhevilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol. Huzza ki

a készllék csatlakozddugdjdt a fali
aljzatbdl, és néhany percig hagyja hdini.
Mieldtt Ujra bekapcsolnd a készuléket,
ellendrizze a szellézéracsot, hogy haj,
sz06sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.

Ha a haldzati kabel meghibasodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a késziilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének mddjdt

€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket

és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a flrdészobit elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.
Az dramUtés veszélyének elkerllése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdrdcsokba.

Soha ne fedje le a levegd bemeneti
racsot.

Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,
ellendrizze, hogy az azon feltiintetett
feszUltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készUleket.

Ne hasznalja a készlléket mlhajhoz
vagy parokdhoz.

Ha a készulék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

Ne hasznaljon mds gydrtétdl szarmazd,

Bakbinay acTbiHAQ BOACa Hemece
KyYPaAAbl Kayinci3 TypAe nanaasaHy
TypaAbl HyCKayAap aaFaH boAca aHe
6aNAHBICTBI KayinTepAl TyCIHCe,

OYA KyparAbl 8 XoHe OAaH »oFapbl
XacTafbl bararap aHe AeHe, cesy
Hemece aKbIA-O KabiAeTTepi KeM 5
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaAMARP ManaanaHa anaabl. bananap
KyYPaAMEH OMHamaybl kepeK. bararap
TasaAayAbl XoHe NanAaAaHyLLbIHbIH
KYTYIH BaKblAaYCbI3 OpblHAAMaYbl
KepeK.

KocbiMLa Kayinci3AIK YLIH BaHHaHbIR
INEKTP HEAICIHE Kayincisaik
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH

OpHaTy YCbIHbIAaABI. ByA KypaaabiH
MOALLEPAEHreH yMbiC Torbl 30 MA
MaHIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLUbIMeH
KEeHEeCIHi3.

DAEKTP TOrbl COKMaybl YLLUIH, aya Kipin-
LWbIFAaTblH TOPAapPFa TEMIP 3aTTapAbl
CaAMaHbI3.

Ew yakpITTa aya Kipin-LblFaTbiH
TOpAapAbl beremeH;s.

Kypanabl KOcap aAAbIHAR, OHAR
KOPCETIArEH KEPHEY EPTIAIKTI
KepHeyre CoVMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.
KypaaAbl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAmMereH Hacka MakcaTTapFa
namaaraHbaHpI3.

Kypaaabl »acaHab! Wallika
namaaraHobaHpI3.

Po3eTkara KOCbIAbIN TypPFaHAR,
KYPaAAb! el YaKblTTa KaAaraAayCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

backa eHaAIpyWIAEp LWblFapFaH Hemece
Philips koMnaHuscel HakTbl ycbiHOaFaH
KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLEKTEPAI
nanaasaHywsl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpPAI
MarMAAAQHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63
KYLUIH XOsAbI.

KyaT cbIMblH KypaAFa opamMaHpis.
Kypaaab! »1Ham KOSTBIHHBIH, aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.
KoAaaHFaHHaH KeMiH KyaT CbiMblHaH
yCTan TapTnaHbi3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH SpAAMbIM LUTEMCEABAIK
allacblHaH yCTan axblpaTbiHbI3.

naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
liekamoji darbiné srove turi bati

ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.

Kad iSvengtuméte elektros smagio,

j oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

« Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.

Pries jungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,

iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
plaukams.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips*. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvesti.

Baigus naudoti, neistraukite maitinimo
laido. Prietaisg visada atjunkite
prilaikydami kistuka.

Triukémo lygis: Lc = 76dB [A] (BHDO002, BHD006)
Triukémo lygis: Lc = 83dB [A] (BHDO0O4. BHD007)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis ant gaminio rei¥kia, kad gaminiui taikoma Europos
Sajungos Direktyva 2012/19/ES. Suzinokite, kokia taikoma

vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy surinkimo sistema. —_—
Laikykités vietiniy taisykliy ir niekada nemeskite gaminio bei

baterijy su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seny gaminiy ir
baterijy iSmetimas padeda apsisaugoti nuo neigiamo poveikio aplinkai ir
Zzmoniy sveikatai.

2 |vadas

Sis naujas plauky dZiovintuvas sukurtas specialiai tam, kad namuose ar
keliaudami galétuméte naudoti patogia ir patikima plauky dziovinimo

u resetke za propustanje zraka kako
biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.

Nikada ne blokirajte reSetke za
propustanje zraka.

Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreZze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

Nemojte koristiti aparat na umjetno;
kosi.

Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporudila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Nakon upotrebe nemojte potezati
kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskopcajte drzedi utikac.

Razina buke: Lc = 76dB [A] (BHD002, BHD006)

Razina buke: Lc = 83dB [A] (BHDOO04. BHDO007)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i

propisima koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol na proizvodu znaci da je proizvod obuhvacen
direktivom Europske unije 2012/19/EU. Upoznajte se s lokalnim
sustavom odvojenog prikupljanja elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Slijedite lokalne propise i nikada ne odlaZite na
proizvod s normalnim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje starih
proizvoda pridonosi sprje¢avanju negativnih posljedica za okoli§ i ljudsko
zdravlje.

2 Uvod

Ovo novo susilo posebno je dizajnirano za ugodno i pouzdano susenje
kod kuce ili na putu.

Ima kompaktan dizajn koji olaksava njegovu upotrebu. Strujanje zraka
brzo susi kosu, dajudi joj sjaj, volumen i bujnost koje toliko volite.

3 Pregled

(1) Usmijerivaé

(@) Klizni prekida¢ s 3 postavke topline/brzine i polozajem za
iskljucivanje
¢ |l : Jako strujanje zraka za brzo sudenje
* B :Konstantna temperatura za njegu i u¢inkovito sudenje

e & :Hladno strujanje zraka za uévricivanje frizure

vagy a Philips dltal jévd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkez6
esetben a garancia érvényét veszti.

Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készulek kore.

Mielbtt eltenné, vdrja meg, amig a
készilék lehdl.

A haszndlatot kévetden ne hizza meg
a hdldzati kdbelt. A hdldzati kdbel fali
aljzatbdl torténd kihdzdsakor mindig

tartsa szorosan a csatlakozédugdt.
Zajszint: Le= 76dB [A] (BHD002, BHDOOG)
Zajszint: Lc= 83dB [A] (BHD004. BHDO007)

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvanynak és elSirdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ha ez a szimbdlum szerepel a terméken, az azt jelenti,

hogy a termék megfelel a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv
kovetelményeinek. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
termékek szelektiv hulladékként torténd gyjtésének helyi
feltételeirdl. Kovesse a helyi szabdlyokat, és ne dobja az elhaszndlt
terméket a hdztartdsi hulladékgy(jtébe. Az elhasznalt termék megfeleld
hulladékkezelése segitséget nydjt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények megel6zésében.

2 Bevezetés

Ez az j hajszéritd specidlis tervezésébdl adédddan kényelmes és
megbizhaté hajszritast biztosit Onnek akar Gton, akdr otthon van.
Kompakt kialakitds - egyszer( haszndlat. A Iégdram gyorsan megszaritja
hajét, biztosftva a csillogast és a természetes dissagot, amelyet On
szeret.

3 Attekintés

(1) Sziikité favécsd

(2) Kapcsold 3 hémérséklet/fordulatszam fokozattal és kikapcsolas
poziciéval
* I :Er&s légdram a gyors szdrftdshoz
* @ Allandd, kiméletes hémérséklet a hatékony széritashoz
o & H(vos légdram sajat stilusa kialakitdsihoz
¢ O:Kikapcsolva

(3 Diffuzor (csak a BHD004 tipus esetében)

(4) Akasztogyiiri

(%) Fesziiltségvalasztd kapcsold (csak a BHD006, BHDOO7 tipusok
esetében)

(6) Markolat (6sszehajthaté markolat, csak a BHD006, BHD007
tipusok esetében)

(?) Levegé bemeneti racs

Tarolotaska (csak a BHD006, BHDOO07 tipusok esetében)

4 A hajszarito hasznalata

1 (Csak a BHD006, BHDOO7 tipusok esetében) A késziilék
csatlakoztatdsa el6tt ellenérizze, hogy a fesziltségvélasztd kapcsold

(a fogantyd hdtsé-alsé részén) a helyi hdldzati feszlltségre lett-e

dlltva. A fesziiltségvdlasztd kapcsold pozicidjat csavarhizéval vagy

pénzérmével dllithatja be.
2 Csatlakoztassa a hdldzati dugét a fali aljzatba.
3 Akivant bedllitds kivdlasztdsdval kapcsolja be a készlléket:

5 (A BHDOO7 tipus esetében) Ha a készllék be van kapcsolva,
automatikusan ionokat bocsdjt ki, amelyek simasdgot és extra
ragyogast kélcsondznek hajdnak.

* Sziikit6 favocsd
A sz(ikité fivdcsé lehetdséget nydjt arra, hogy fejének adott pontjdra
irdnyfthassa a légdramot. Szabdlyozhatdsdg és irdnyitds - egyszer(ibben

e O:lskljuceno

(3 Nastavak za volumen (samo za BHD004)

(@) Petlja za vjesanje

(5) Prekidac za dvije vrste napona (samo za BHD006, BHD007)
(6) Dr3ka (sklopiva drika samo za BHD006, BHD007)

(?) Resetka za propustanje zraka

megalkothatja a kivdnt stilust.

1
2

1

A sz{kitd fivécsovet egyszerlien pattintsa rd a készllékre.
A sz{kitd fivdcsovet a készlékrél lehidzva tavolithatja el.
Diffazor (csak a BHD0O04 tipus esetében)

A természetes dusitdshoz és a hullamok megérzéséhez szaritaskor
tartsa fliggélegesen a hajszdritot.

LLlybIA aeHreni: aeHrenai 6axeinay weri = 76dB [A] (BHDO002, BHDO06)
LLlybIn aeHreni: aeHrenai 6akeinay weri = 83dB [A] (BHDO004. BHD007)

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl 5AEeKTPOMArHWUTTIK epicTepre KaTbiCTbl GapAbIK

KOAAAHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH epexXeAepre cavikec Ke/\eAi.

KopLuaraH opTta

OHimaeri by Tanb6a eHiMHiH 2012/19/EU eyponanbik
AMPEKTVBACH! aPKbIAbI KAMTBIAATBIHBIH DIAAIPEAL DAEKTP HaHe
IAEKTPOHABIK BYMbIMAGPABIH KAAABIKTAPbIH XUHAY KOHIHAET
MEPTIAIKTI epexkerepiMeH TaHbIChIM aAblHbI3. KepriAikTi
epeXKerepAl OPbIHAAHBI3 XaHe OYMbIMAGPALI SAETTEr TYPMbICTBIK
KanAblKTapMeH bipre TacTamaHbi3. Ecki OyiibiMaapAbI KOKbICKA AYPbIC
TacTay KOPLUAFaH OpTaFa KoHe aAaM AEHCAYAbIFbIHA TUETIH 3USHADI
SCEPAEPAIH aAABIH anyFa KOMEKTECEAI.

2 Kipicne

ByA *aHa wall kenTipriw ci3re yiAe Hemece casxaTTa biHFaiAbl KoHe
CeHIMAI KeNTIPYA| YCbiHyFa apHaAFaH.

LLaFbiH AM3aiiHBl OHbI MaiAanaHyAbl OHait eTeAl. OHbIH aya aFbiHbl
LWALITBI XKbIAAGM KEMTIPEA, OFaH Ci3re YHaMTbIH XKbIATbIPAYAb], OepIKTIKTI
HOHE KaHbIKTbIKTbI Bepeai.

3 Loy

(D LorbipAaHAbIpyLwbI

(2) 3 Kbizy/)bIAAAMABIK GaFAapAaMachl aHe COHAIPY YCTaHbIMbI 6ap
CbIpFbiMa
¢ 1 kywTi aya aFbiHbl WalTbl XbIAAGM KEMTIpyre apHaAFaH
* @ :TviMAl KenTipyre apHaArar TypakTbl KyTETIH TemnepaTypa
e % CankbH aya arbiMbl apKachiHAA WALl YAriCiH BekiTe anachls
e O:6uipy

(3) Kenem 6epriw (tek BHD004 yLuiH)

@ Iamek

(5) Koc kepHey Kockbiwwbi (Tek BHD006, BHDOO7 yuuit)

(®) TyTka (Tek BHD006, BHDOO7 yAriaepiHe apHaraH GyriaeTiH
TYTKa)

(@) Aya wbiraTbiH Tecik Top

Cakrayra apHaaraH cemke (Tek BHD006, BHDOO7 ywwiH)

4 KenTipriwTi nanaaAany

1 (Tek BHDOO06, BHDOO7 yuwiH) KypbiAFbiHbl »aAFamait Typbin KOC
KepHey KOCKbILLIb (TYTKaHbIH TOMEHT apTKbl GOAIMHAE) KepPriAKTI
YKeA KepHeyiHe OpHaTbIAFaHbIH TeKcepiHi3. Koc KepHey KOCKbILLbIHbIH
KyMiH BypaybllLneH Hemece TUbIHMEH peTTeyre BoAaAbI.

2 LltenceAbaik ylThl KabbipFa po3eTKacbiHa KOCbIHbI3.

3 KypbIAFbIHbI KOCYABIH KaXKET MapameTpiH TaHAHbI3:

5 (Tek BHDOO7 ywiH) KypbiAFbl KOCbIAFaHAG, MOHAGP aBTOMATTbI
TYPAE »HE Y3AIKCI3 WbiFapblAbIM, OypaaHyAbl a3aiiTaabl aHe
KOCBIMLUA XbIATbIPAYAbI KAMTaMacbi3 €TEA.

* LofbipAaHAbIpyLIbI

LLloFbpAaHABIPYLLbI aya afbiHbiH 6acTbiH 6eAriAi 6ip BeairiHe dokycTayra

MYMKIHAIK Bepeai. OA KaXKeT MHEPAI XacarbiHbI3 KeAreHAe, Kebipek

6aKplAdy MeH GaFbiTTbl GepeAl.

1 LLoFbipAaHABIPYLLbIHBI XaAFay YLIH Kait OHbl KYPbIAFbIFA LbIPT
€TKI3iN OpHATBIHbI3.

2 BarbiTTaybilTbl @XKbipaTy YLuiH, OHbl KyPaAAAH TapThiMn aAbiHbI3.

Keaem 6epriw (Tek BHD004 ywin)

1 Taburn KeAeMAl apTThipy »aHe ByMPaAbiKTbI CaKTay YLLiH WalThl
KenTipreHAe KenTipriTi TiriHeH yCcTaHbI3.

2 TaMblpAapFa KeAeM KOCY YLLIH WallbiHbI3Fa TYMPEYIiLUTEPAI
6acbIHbI3ABIH TEpPIiCiHE TUri3iN Typbin KbiCTbIPbIHbI3.

3 KypbiAFbIMEH aiiHaAaTbiH KO3FAaABICTap »Kacar, XblAbl ayaHbl
LaLbIHbI3Fa TapaTbiHbI3.

4 OwTaiinbl HaTWkenep any yiiH & Hemece caakbiH NapameTpaj
nanAaAaHbiHbI3,

5 MaraarnaHysaH KeriH

1 Kypanabl eLwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbi3.

2 OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI GETKE KOMbIHbI3.
LLloFbipAaHABIPYLbIHBI Hemece keaem bepriwTi (Tek BHDOO04 yuwiH)
KbIPATY YLiH Wall KeNTIPriliTeH TapThin WbFapbiHbI3.

Kyparabl AbIMKBIA LLYBepeKneH cypTiHi3.

(Tex BHDO06, BHDOO7 yuin) TyTkaHbl 6yry ViiH TyTKaHbIH apTbiHa
ByriATeHLIe il KbicbiM KoAAaHbIHBI3 ((9) ).

KypbIAFBIHBI LAHBI KOK Kayinci3 KeHe KypraK OpPbIHA, LUaH 0K

priemone.

Jis

itin kompaktiSkas ir juo paprasta naudotis. Jo oro srautas greitai

iSdziovina plaukus ir suteikia jiems pageidaujamo Zzvilgesio, purumo ir
veslumo.

3

Apzvalga

(D Antgalis
ankusis jungiklis su 3 kaitimo / greicio nustatymais ir padétimi
Slankusis jungiklis su 3 kaitimo / greiéi ymais ir padétimi

,iSjungta“

* |l :stiprus oro srautas greitam dZiovinimui

* B :pastovi temperatlra, kad dziovinimas bity saugus
e % :vésus oro srautas Sukuosenai ufiksuoti

e O:Bungta

(@ Purenimo 3epetys (tik BHD004)

(%) Pakabinimo kilpa

() |tampos perjungiklis (tik BHD006, BHD007)

(®) Rankena (sulankstoma rankena, tik BHD006, BHD007)
(@) Oro jleidimo grotelés

Maiselis prietaisui laikyti (tik BHD006, BHD007)

4

1

Plauky dziovintuvo naudojimas

(Tik BHDOO6, BHDOO7) Pries jjungdami prietaisa | maitinimo tinkla

patikrinkite, ar jtampos perjungiklis (apatinéje rankenos dalyje)

nustatytas | vieting jtampa atitinkancia padétj. tampos perjungiklio

padétj galite pakeisti atsuktuvu arba moneta.

|kiskite | maitinimo lizda kistuka.

Pasirinkite norima nustatyma ir jjunkite prietaisa:

> (Tik BHD007) Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat
i8siskiria jonai, mazinantys plauky garbanojimasi ir suteikiantys
blizgesio.

Antgalis

Naudodami antgalj galite nukreipti oro srauta j konkrecia galvos dalj.
Galite tiksliau kontroliuoti ir nukreipti oro srauta, kad sukurtuméte
pageidaujama stiliy.

1
2

N

w

5

w N =

Norédami prijungti antgalj, tiesiog uzmaukite jj ant prietaiso.
Norédami atjungti antgalj, nuimkite jj nuo prietaiso.

Purenimo Sepetys (tik BHD004)

Norédami padidinti natdraly plauky puruma ir islaikyti garbanas,
laikykite dziovintuva vertikaliai ir dZiovinkite plaukus.

Norédami supurenti plaukus prie pat Sakny, difuzoriaus dyglius
prispauskite prie galvos.

Prietaisa judindami sukamaisiais judesiais, 3ilta ora paskirstysite per
visus plaukus.

Geriausiems rezultatams pasiekti naudokite @ arba ema
temperatUra.

Panaudojus

Prietaisa i§junkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

Norédami atjungti antgalj arba Sepet; (tik BHDOO4), nuimkite jj nuo
dZiovintuvo.

Prietaisa valykite drégna Sluoste.

5 (Tik BHD006, BHDOO7) Norédami sulenkti rankena, lengvai spauskite

o

6

jos galine dalj, kol ji susilenks ( (3 ).

Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje. Taip pat
galite jj laikyti pakabing uZ kabinimo kilpos ((®) ) arba jdékite jj j
pridedama maitelj ((®) ) (tik BHD006, BHDOO7).

Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba iskilus
problemoms, apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu
www.philips.com arba kreipkités |, Philips" klienty aptarnavimo centrg
savo Salyje (jo telefono numer] rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jasy 3alyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens

Torbica za spremanje (samo za BHD006, BHD007)

4 Uporaba susila

1 (samo za BHD006, BHDOO7 ) Prije prikljucivanja aparata provjerite
je li prekidac za dvije vrste napona (na donjem straznjem dijelu
drske) postavljen na napon lokalne elektriéne mreze. Polozaj
prekidaca za dvije vrste napona mozete podesiti pomocu odvijaca
ili nov¢ica.

Utika¢ ukopcajte u zidnu uti¢nicu.

w N

Odaberite Zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat:

5 (samo za BHDOO07) Dok je aparat ukljucen, ioni se automatski i
kontinuirano raspriuju, smanjujuci staticki elektricitet i pruzajuci
dodatni sjaj.

* Usmijerivac

Usmjeriva¢ omogucava fokusiranje strujanja zraka na odredeni dio glave.

Pruza ve¢u kontrolu i usmjeravanje kada Zelite kreirati Zeljenu frizuru.

1 Kako biste spojili usmjerivac, jednostavno ga pricvrstite na aparat.

2 Kako biste odvojili usmjerivac, povucite ga s aparata.

* Nastavak za volumen (samo za BHD004)

1 Kako biste povecali prirodni volumen i odrzali kovrce, susilo drzite

okomito prilikom susenja kose.

2 Za dodavanje punoce korijenima kose stavite vrhove nastavka u kosu
tako da dodiruju kozu glave.

w

Kruznim pokretima aparatom rasporedite topao zrak.

ES

Za optimalne rezultate koristite @ ili postavku za hladan zrak.

5 Nakon uporabe

-

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

N

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

w

Kako biste odvojili usmjerivac ili nastavak za volumen
(samo za BHDO0O04), povucite ga sa susila.
4 Cistite aparat vlaznom krpom.

5 (samo za BHD006, BHDO07) Kako biste sklopili driku, blago pritiscite
straznji dio dréke dok se ne sklopi ((®) ).

6 Spremite aparat na sigurno i suho mjesto gdje nema prasine. MoZete

Tento pristroj Philips odpovidd vSem platnym normam a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Symbol na vyrobku znamend, ze vyrobek splriuje evropskou
smérnici 2012/19/EU. Zjistéte si informace o mistnim systému

sbéru tridéného odpadu elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Dodrzujte mistni predpisy a nikdy nelikvidujte vyrobek spole¢né

s béznym domdcim odpadem. Sprdvnou likvidaci starych vyrobkd
pomuzete predejit negativnim dopadim na Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

2

Uvod

Tento novy vysousec vlast byl specidiné navrzen, aby bylo vysousenf
pohodiné a spolehlivé i u vds doma nebo na cestach.

Ma kompaktni design a snadno se pouzivd. Proud vzduchu rychle
vysousi vlasy a doddva jim lesk, objem a bohatost.

3

Prehled

(D Koncentrator

(2) Posuvny vypinaé se tFemi stupni teploty/rychlosti a polohou

vypnuto

¢ 1l :Silny proud vzduchu pro rychlé vysougent.

* B :Konstantni etrnd teplota pro efektivni vysoueni
e % Chladny proud vzduchu pro fixaci G¢esu

¢ O:Vypnuto

(3) Objemovy difuzér (pouze pro BHD004)

(4) Zavésna smycka

(5) Dualni prepina¢ napéti (pouze pro BHD006, BHD007)
(®) Rukojet’ (sklopna rukojet’ pouze pro BHD006,BHD007)
(?) MFizka pro vstup vzduchu

Ulozné pouzdro (pouze pro BHD006, BHD007)

4

1

2
3

Pouziti vysousece vlast

(pouze pro BHDO0O06, BHD007) Pred pripojenim pristroje

zkontrolujte, zda byl dudini prepina¢ napétf (na dolni zadnf ¢dsti

rukojeti) nastaven na napétf mistnf sité. Polohu dudlniho prepinace

napéti muzete nastavit pomoci Sroubovéku nebo mince.

Zasurite zastrcku do sitové zdsuvky.

Pristroj zapnete volbou pozadovaného nastavent:

5 (pouze pro BHD007) Kdyz je pristroj zapnuty, neustdle generuje
ionty, které usnadriuji roz¢esdvani a dodavaji viasim lesk.

Ohuvoo koondaja vaimaldab suunata dhuvoo konkreetsele
juuksesalgule. Nii saate Shuvoogu paremini kontrollida ja suunata, et

soovitud soengustiili kujundada.

1
2

1

6

Koondaja Uhendamiseks lukake see lihtsalt seadmele.

Koondaja eemaldamiseks tdmmake see seadmelt dra.

Hajutiga kohevusotsak (ainult mudeli BHD004 puhul)

Loomuliku kohevuse lisamiseks ja lokkide sdilitamiseks hoidke hoidke
juuste kuivatamisel f66ni vertikaalasendis.

Juuste juurtest alates kohevaks muutmiseks asetage otsaku piid
juustesse nii, et need puudutaksid peanahka.

Et soe 6hk ldheks Uhtlaselt juustest Iabi, tehke seadmega ringikujulisi
liigutusi.

Optimaalseima tulemuse saamises kasutage @ v&i kilma dhuvoo
seadet.

Parast kasutamist

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Ohuvoo koondaja v3i hajuti eemaldamiseks (ainult mudeli BHD004
puhul) tdmmake see seadmelt &ra.

Puhastage seadet niiske lapiga.

(Ainult mudelite BHDOO6, BHDOO07 puhul) Kdepideme kokku
panemises vajutage ornalt kiepideme tagakiljele, kuni see kokku
murdub ((®) ).

Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Seadme saate
riputusaasa ( (4) ) abil Ules riputada véi kaasasolevasse kotikesse
((®) hoiustada (ainult mudelite BHD006, BHDOO7 puhul).

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku muitigiesindaja poole.

ga i objesiti koristedi petlju za viesanje ((®) ) ili spremiti u prilozenu
torbicu ((®)) (samo za BHD006, BHDO07).

2 Fésilje a hajdt a dusitd diffizorral mélyen, a fejbdrig hatolva, hogy
haja a hajgydkereknél is dus legyen.

3 A készlléket korkorésen mozgatva egyenletesen oszlassa el hajdban
a meleg levegdt.

4 Az optimélis eredmények érdekében haszndlja a @ vagy a hideg
levegé Gzemmddot.

5 A hasznalatot kovetéen

1 Kapcsolja ki a késztiléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a késziiléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hil.

3 A sz(ikité flvécsd vagy a diffizor levételéhez (csak a BHDOO4 tipus),
hizza le azt a hajszaritordl.

4 A készilék tisztitdsdt nedves ruhdval végezze.

5 (Csak a BHDO06 és BHDOO7 esetében) A markolat lehajtdsahoz
nyomja meg finoman annak hatsé részét ((9)).

6 A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztohurokra ( (4) ) flggesztve is térolhatd.Vagy helyezze vissza a
hozz4 tartozd taskdba ((8) ) (csak a BHDOO06 és BHDOO7 tipusok
esetében).

6  Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma meril fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vev&szolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

LHaw kenTipriw

Catbin aAFaHbiHbI3 KyTTbl 6OACHIH xaHe Philips komnaHmscsiHa KoL
KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MaiAaAAHY YLLIH BHIMA]
KeAeci ToparTa TipkeHis: www.philips.com/welcome.

1 MaHbI3Abl aknapaT

K¥paAAb| KOAAAHAP aAAbIHAA OCbl FIaIZAa/\aH)’UJb\ HYCKAYAbIFbIH MYKWAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 YKaHe BOAALIAKTa aHbIKTaMa KypaAbl PETIHAE MaiAanaHy

epae cakTarbis. CoHaait-ak, OHbl iAvekneH iain Koora ((4) )
Hemece OHbl KamTamackis eTiAreH comkere ( (8) ) canyra Goaas!
(Tex BHDO06, BHDOO7 yuwiH).

6 KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep canTamaHbl aybICTbIpy TypaAbl CUAKTBI aKnapaT KaKeT 6oAca
Hemece MaceAeHi3 6oAca, Philips komnaHuscsiHbIH www.philips.com
Beb6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips TyTbiHylWwbIAap Korsay
OpTaAbiFblHa XabapAacbiHbi3 (OA HOMIPAI AYHUEKYSIAIK KEMIAAIK
napakLacblHaH aAyFa 6oaaabl). Erep eaiHizae TyTbiHyLWbIAGPFa KOAAQY
KOpCEeTy OpTaAbiFbl 60AMAca, oHAA epriAikTi Philips koMnaHUACbIHBIH
AVAEPiHE 6apbiHBI3.

Kypan Tek yiiae nariaaraHyra apHaAFaH.

OHaipywi:"Ouannc KoHcoliomep Aaitdcrana b.B.", Tyccenanenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HruaepaaHab!.

Peceit »xeHe KeaeHaik Oaak TeppUTOPUACEIHA MMMOPTTayLUbI:
«Duanne» XKLUK, Pecelt, Mackey Kanackl, Cepreit Maxees kelweci, 13-yi,
Ten. +7 495 961 1111

KasakcTaH PecrybAnKacbiHAa CaThin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XLLIC
MaHac keweci, 32A, 503-kerce, 050008, AamaTbl karackl, KazakcTaH, Tea.
87511 650123

{Op. AvLIO MpUHKMAalOLLEEe MPETEH3MM B OTHOLUEHWM TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTbl,
KasaxcraH, Tea. 8 75 11 65 0123

Sveikiname sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti
,,Philips** sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto

tuvuma.
Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo ddens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet

lerici vannu, dusu, izlietnu vai @
citu ar Udeni pilditu trauku

tuvuma.

Péc lietosanas vienmér atvienojiet
ierici no sienas kontaktligzdas.

Ja ierice parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minUtes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plusmas atveres
nav aizsprostotas ar pukam, matiem
u.tml.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam

val garigajam sp€jam val bez pieredzes

6  Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr. o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisni¢ku podr$ku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi
ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Magyar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikényvet, és rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket viz kdzelében.

« Ha fUrd&szobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn hizza ki a

csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
ne haszndlja a késziléket

firdékdd, zuhanyzd,

Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

veszélyforrast jelent.
()
mosddkagyld, vagy egyeb

FIGYELMEZTETES: Soha
folyadékkal teli edény kozelében.

S

VWiH CaKTan KoWbIHbI3.

« ABAVAAHDI3! By Kypanabl CyablH
*KaHblHAA ManAaraHbaHbI3.

« KyblHaTblH 6eAMEAE MaAAAHBIM
BOAFaHHAH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
ecenTeneA.

- ABAVAAHbBI3! Kypaaabl
BaHHa, Ay, baccenH Hemece @
CYMeH TOATbIpbIAFaH backa
3aTTapAblH *KaHbIHA
KOAAQHDAHbI3.

. [lanaanaHbIn BOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXKblpaTbIHbI3.

- KaTTbl Kbi3bin KeTCe, KypaA aBTOMATThI
TYpAE elweal. Kyparabl TOK e3iHeH
KblpaThin, bipHewe MUHYT 6obl
CybITbIHbI3. Kypaaabl KalTaaaH TOKKa
KOCap aAAbIHAR, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH MaMbIKMeH, WallneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH *abblAbIN KaAMaraHbIH
TeKCepiHi3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayinTl XaFAal OpblH aAMaybl YLLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHWacsbiHAR,
Philips MakyraaFaH Kpi3meT
OpTaAbIFbIHAG HeMece DIAIKTI
MaMaHAap ayblCTbIpybl KEpeK.

po naudojimo istraukite kistuka is
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.
PERSPEJIMAS: nenaudokite %
(
kriauklés ar kity indy, pripildyty
vandens.
Baige naudoti, bUtinai iSjunkite prietaisg
Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia
automatiskal. ISjunkite aparata i$
elektros lizdo ir palikite jj kelioms
jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar
grotelés neuzkimstos pukeliais, plaukais
ir pan.
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi

elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
prietaiso 3alia vonios, duso,
IS maitinimo tinklo.
minutéms, kad atvesty. Pries vél

- Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
specialistal, kitaip kyla pavojus.
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
siekiant uztikrinti, jog jie saugial

un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
ierices lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabUt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

Neievietojiet metala priekSmetus
gaisa ieplUdes rezgos, lai izvairitos no
elektriska stravas trieciena.

Nekada gadijuma neaizsprostojiet
gaisa plUsmas atveres.

Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
ierices noradirtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,
kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
Nelietojiet ierici maksligos matos.
Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.




.......

( BHDOO6, BHDO07 )

( BHDO006, BHDO07 )

)

Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1padi ieteicis. Ja izmantojat Sadus

piederumus vai detalas, garantija vairs

nav spéka.

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lldz ta atdziest.

- Péc lietoSanas neraujiet aiz stravas

vada.Vienmér atvienojiet ierici, turot

aiz kontaktdaksas.
Trokéna limenis: Lc = 76dB [A] (BHD002, BHD006)
Troksna limenis: Lc = 83dB [A] (BHD004. BHDOO07)

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols uz produkta nozZimé, ka uz So produktu attiecas
Eiropas direktiva 2012/19/ES. Ludzu, uzziniet par elektrisko un
elektronisko produktu vietéjo atsevisko savaksanas sistému.
levérojiet vietéjos likumus un nekad neatbrivojieties no produkta
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem. Pareiza veco produktu utilizacija
palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.
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2 levads

Sis jaunais matu féns ir ipasi veidots, lai nodrosinatu értu un uzticamu
matu Zavésanu majas vai celojuma laika. Tam ir kompakts un viegls
dizains, kas to padara viegli lietojamu.Ta gaisa pllsma zavé matus atri,
padarot tos mirdzo3us, kuplus un bagatigus tiesi, ka jums patik.

3 Parskats

(D Koncentrétajs

(2) Slidslédzis ar 3 karstuma/atruma uzstadijumiem un poziciju
“lzslegts”
¢ Il : Spéciga gaisa plisma atrai matu zavésanai
* ®:Nemainiga saudziga temperatira efektivai ¥avéanai
o % :Veésa gaisa plisma, lai ieveidotu tos péc Jasu vélmes
e O:izslegts.

(3) Kuplinosais difuzors (tikai BHD004)

(®) Karinasanas cilpa

(%) Divéjada sprieguma sl&dzis (tikai BHD006, BHD007)

(6) Rokturis (atlokams rokturis tikai BHD006,BHD007)

(@) Gaisa pievades rezgis

Glabasanas somina (tikai BHD006, BHD007)

4 Matu fena izmantosana

1 (Tikai BHD006, BHDOO7) Pirms ierices pieslégsanas elektrotiklam,
parbaudiet, vai divéjada sprieguma slédzis (roktura apak3gjas dalas
augspuse) ir iestatits atbilstosi vietéjam spriegumam. JUs varat regulét
divéjada sprieguma slédza stavokli, izmantojot skriivgriezi vai monétu.

2 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

3 Lai ieslégtu ierici, izvélieties vélamo reZimu:
> (Tikai BHDOOQ?) Ja ierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un

nepartraukti izdalfti, samazinot sprogosanos un nodrosinot papildu
mirdzumu.

* Koncentrators

Koncentrators sniedz iespéju koncentrét gaisa plismu uz konkrétu

galvas daju.Tas nodrogina lielaku kontroli, laujot pldsmu novirzit vélama

matu sakartojuma izveidei.

1 Lai pievienotu koncentratoru, vienkarsi uzspraudiet to uz ierices.

2 Lai nonemtu koncentratoru, pavelciet to nost no ierices.

* Kuplinosais difuzors (tikai BHD004)

1 Lai palielinatu matu apjomu un saglabatu lokas, turiet fénu vertikali
matu Zavésanas laika.

2 Lai raditu pacélumu pie matu sakném, ievietojiet difuzora zarus
matos ta, lai tie viegli pieskartos galvas adai.

3 Veiciet aplveida kustibas ar ierici, lai vienmérigi izkliedétu silto gaisu
matos.

BN

Optimaliem rezultatiem izmantojiet @ vai vésa gaisa iestatijumu.

5 Péc lietosanas

-

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

N

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

w

Lai atvienotu koncentratoru vai difuzoru (tikai BHD004), norauijiet to

nost no féna.

4 Notiriet ierici ar mitru dranu.

5 (Tikai BHD006, BHDOO7) Lai noliektu rokturi, viegli nospiediet
roktura aizmuguri, lidz tas noliecas ( (9) ).

6 Glabajiet ierici dro3a un sausa vietd, kur neuzkrajas putekli.Varat ari to

pakart aiz cilpinas ((4) ) vai ievietot to komplekta ieklautaja somina

((®) (tikai BHD0O06, BHDOO7).

6 Garantija un serviss

Ja jums nepiecietama informacija, pieméram, par uzgala nomainu, vai
radusies probléma, apmeklajiet Philips fimekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalpoganas centru sava valstT (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brora). Ja jisu valstT nav Klientu
apkalpoganas centra, vérsieties pie vietgja Philips precu izplatitaja.
Gratulujemy zakupu i witamy wérdd klientw firmy Philips! Aby uzyska¢
petny dostep do obstugi éwiadczonej przez firme Philips, zarejestruj
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokladnie z niniejsza

instrukcja obstugi i zachowaj ja na przyszloéé.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,
po zakohczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny, @
prysznica, umywalki lub innych
naczyn napetnionych woda.

- Zawsze po zakonhczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
wiosami itp.

- Ze wzgleddow bezpieczehstwa
wymiang uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

- Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Wartos$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskacd
wiecej informacji, skontaktuj sie z
monterem.

« Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w kratkach nadmuchu powietrza.

- Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

- Przed podfaczeniem urzadzenia
upewnij sie, Ze napiecie podane na

urzadzeniu jest zgodne z napigciem w

domowej instalacji elektryczne;.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci
innych producentdw, ani takich,
ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.
Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.
« Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.
- Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odtacza)
urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Poziom hatasu: Lc = 76dB [A] (BHD002, BHD006)
Poziom hatasu: Lc = 83dB [A] (BHD004. BHD0O07)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol na produkcie oznacza, ze produkt podlega
postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/UE. Nalezy
zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi sktadowania
zuzytych produktéw elektrycznych i elektronicznych. Nalezy
postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami i nigdy nie nalezy wyrzucac¢
produktu ze zwyklymi odpadami gospodarstwa domowego. Prawidtowa
utylizacja zuzytych produktéw pomaga chronic¢ $rodowisko naturalne
oraz ludzkie zdrowie.
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2 Wprowadzenie

Ta nowa suszarka zostafa specjalnie zaprojektowana do wygodnego i
niezawodnego suszenia wioséw w domu lub w podrdzy.

Dzieki kompaktowej konstrukgji jest tatwa w uzyciu. Strumier powietrza
szybko suszy wiosy, nadajac im potysk, ksztatt i objetos¢, ktdrg tak
uwielbiasz.

3 Opis elementow urzadzenia

(1) Koncentrator
(2) Przetacznik z trzema ustawieniami temperatury/szybkosci i
wyfacznikiem
¢ 1l :Silny strumien powietrza zapewniajacy szybkie suszenie
* @ :Stala, fagodna temperatura zapewniajaca skuteczne suszenie
© & : Chiodny strumier powietrza do utrwalania fryzury
o O:Wylaczanie
(3@ Dyfuzor (tylko model BHD004)
(®) Uchwyt do zawieszania
(5) Przetacznik napigcia (tylko modele BHD006 i BHD007)
(&) Uchwyt (sktadany uchwyt tylko w modelach BHD006 i BHD007)
(@) Kratka wlotu powietrza
Etui do przechowywania (tylko modele BHD0O06 i BHD007)

4 Korzystanie z suszarki

1 (Tylko modele BHDOO6 i BHD007) Przed podfaczeniem urzadzenia
upewnij sig, ze przefacznik napiecia (w dolnej, tylnej czesci uchwytu)
jest ustawiony zgodnie z napieciem w sieci elektrycznej. Potozenie
przetacznika napiecia mozna zmieni¢ za pomoca Srubokretu lub
monety.

2 Wiz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

3 Aby wiaczy¢ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie:

9 (Tylko model BHDOO7) Przy wiaczonym urzadzeniu jony sa
uwalniane automatycznie i bez przerwy. Funkcja jonizacji pozwala
zapanowac nad skrecajacymi sie wiosami i nada¢ im dodatkowy
blask.

¢ Koncentrator

Koncentrator umozliwia skierowanie strumienia powietrza na okreslona

cze$¢ glowy. Zapewnia wieksza kontrole i skuteczniejsze kierowanie

strumieniem powietrza podczas uktadania fryzury.

1 Koncentrator zaktada sie przez wcisniecie go na urzadzenie.

2 Zdejmij koncentrator, zsuwajac go z urzadzenia.

* Dyfuzor (tylko model BHD004)

1 Aby zwiekszy¢ naturalng objetos¢ wioséw i zachowac loki, podczas
suszenia trzymaj suszarke pionowo.

2 Aby zwiekszy¢ objetos¢ przy nasadzie wioséw, wikiadaj bolce
dyfuzora we wiosy tak, aby dotykaty skéry gtowy.

3 Wykonuj ruchy obrotowe suszarka, rozprowadzajac ciepte powietrze
pomiedzy wiosami.

4 Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, korzystaj z ustawienia @ lub
ustawienia chtodnego strumienia powietrza.

5 Po uzyciu

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Zdejmij koncentrator lub dyfuzor (tylko model BHD004), zsuwajac
g0 z suszarki.

4 Wyczy$¢ urzadzenie zwilzong szmatka.

5 (Tylko modele BHDO06 i BHDOO07) Aby ztozy¢ uchwyt, delikatnie
naciénij jego tylna czeé¢ ((®) ).

6 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania
((® ) lub schowac je do dotaczonego etui ( (8) ) (tylko modele
BHDO06 i BHDO007).

6 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwréd sie o pomoc do sprzedawcy produktdw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
pistrati-l pentru consultare ulterioard.
« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.
Cand aparatul este utilizat in baie,
scoateti-I din prizd dupa utilizare
deoarece apa reprezinta un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati
acest aparat in apropierea @
cazilor, dusurilor, bazinelor sau
altor recipiente cu apa.
Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupad utilizare.
Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
prizd si lasati-l sa se rdceascd pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, par etc.
In cazul In care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.
Acest aparat poate fi utilizat de cdtre
copii Incepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.
Pentru o protectie suplimentar,
va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in
circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze
la o intensitate reziduala maxima
specificatda de 30 mA. Cereti sfatul
instalatorului.
Nu introduceti obiecte metalice in
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.
« Nu blocati niciodatd grilajul pentru aer.

- Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.

« Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleazd.

Nu nfasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

- Tnainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Nu trageti de cablul de alimentare
dupa utilizare. Intotdeauna scoateti

aparatul din prizd tinand de stecher.
Nivel de zgomot: Lc = 76dB [A] (BHD002, BHD006)
Nivel de zgomot: Lc = 83dB [A] (BHDO004. BHD007)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Acest simbol pe un produs inseamna ca produsul este
reglementat de Directiva Europeand 2012/19/UE. Informeaza-
te cu privire la sistemul separat de colectare locald pentru
produse electrice si electronice. Urmati reglementarile locale si
nu eliminate niciodata produsul cu gunoiul menajer normal. Eliminarea
corecta a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si sandtdtii umane.
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2 Introducere

Acest uscator de par nou a fost conceput special pentru a va oferi
uscare confortabild si fiabild acasd sau in timpul calatoriilor.

Are un design compact care 1l face usor de utilizat. Jetul sdu de aer
usucd rapid parul, conferindu-i strdlucirea, vigurozitatea si eleganta care
va plac atat de mult.

3 Prezentare generala

(1) Concentrator

(2) Comutator cu 3 reglaje pentru calduri/vitezi si pozitie de oprire
¢ Il :Jet de aer puternic pentru uscare rapidd
* B :Temperaturi constants, care ingrijeste, pentru uscare eficientd
© & :Flux de aer rece pentru a va defini coafura
e O:Dezactivat

(3 Difuzor de volum (numai pentru modelul BHD004)

(4) Agititoare

(5) Comutator dual de tensiune (numai pentru modelele BHD0O06 si
BHDO007)

(6) Maner (maner pliabil numai pentru modelele BHD006 si BHD007)

(@ Grilajul orificiului de intrare a aerului

Husa pentru depozitare (numai pentru modelele BHDOO06 si
BHDO007)

4 Utilizarea uscatorului de par

1 (numai pentru modelele BHD006 si BHDOO7) Verificati dacd
comutatorul dual de tensiune (din partea din spate jos a manerului)
a fost setat la tensiunea retelei locale fnainte de a conecta aparatul.
Puteti ajusta pozitia comutatorului dual de tensiune cu ajutorul unei
surubelnite sau al unei monede.
2 Introduceti stecherul in priza.
3 Selectati setarea doritd pentru a porni aparatul:
9 (Numai pentru modelul BHDOO7) Atunci cand aparatul este
pornit, se vor genera automat si continuu ioni, reducand aspectul
cret si oferind un plus de strdlucire.

* Concentrator

Concentratorul vd permite sa concentrati jetul de aer pe o anumita

zona a capului. Acesta vd oferd mai mult control si directie atunci cand

doriti sd creati un stil preferat.

1 Pentru a conecta concentratorul, fixati-l pur si simplu pe aparat.

2 Pentru a deconecta concentratorul, trageti-| de pe aparat.

¢ Difuzor de volum (numai pentru modelul BHD004)

1 Pentru a Tmbunatati volumul natural si a va mentine buclele, tineti
uscdtorul vertical pentru a va usca parul.

2 Pentru a adduga volum la rddacini, introduceti varfurile difuzorului in
par astfel incat s atingd pielea capului.

3 Efectuati miscari circulare cu aparatul pentru a dirija aerul cald
prin par.

4 Pentru rezultate optime utilizati @ sau setarea de aer rece.

5 Dupa utilizare

-

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

N

Asezati-| pe o suprafatd termorezistenta pana la rdcire.

w

Pentru a deconecta concentratorul sau difuzorul (numai pentru

modelul BHDO0O04), trageti-I de pe uscatorul de par.

4 Curdtati aparatul cu o carpa uscata.

5 (Numai pentru modelele BHD006, BHDOO7) Pentru a plia manerul,
aplicati usor presiune pe partea din spate a manerului pand cand
acesta se pliazd ((9) ).

6 Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il

puteti suspenda de la agititoare ((4)) sau 1l puteti depozita in husa

((®) furnizata (numai pentru modelele BHDOO6 si BHD007).

6 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre Tnlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs. (numarul de telefon 1l puteti gdsi in certificatul de
garantie universald). Daca Tn tara dvs. nu exista niciun centru de asistentd
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckumn

DeH

[Mo3apaBAsieM ¢ MokynKow, 1 A06po noxanosaTb B kay6 Philips!
YT06bI BOCMOAL30BATLCA BCEMM NPenmMyLLecTBamMmu noaaepxku Philips,
3apernucTpupyiTe yCTpOMCcTBO Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

1 BHumaHue

[MNepea 1cnoAb30BaHKeM Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30OBATEAA N COXPAHUTE E€ro AAA Aa/\bHel;\UJeFO
CMIOAB30BaHMIS B KaueCTBe CMPaBOYHOTO MaTepuaAa.

« BHVMAHWE! He ncnoassyite
Nprbop BOAM3M BOABI.

BbiHbTE BUMAKY LUHYpPa MUTaHMA
nprbopa 13 po3eTKM IAEKTPOCETH
NOCAE MCMOAB30BaHMS NMpubopa B
BaHHOM KOMHaTe. BAM30CTb BOAbI
NPEACTABAAET PUCK, AdXKE ECAM
NPUOOP BBIKAOYEH.
BHVMAHWE! He
MCMOAB3YITE NpUOOP B
BaHHOW, Aylue, baccenHe

VAN APYTUX MOMELLEHNAX C
NOBbILLEHHOM BAAXKHOCTbIO.

Q

- [Nocae 3aBeplueHns paboTol
OTKAIOYMTE MPUBOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

- ['pnbop aBTOMaTUUECKM OTKAIOHAETCH
npu neperpese. BeikaounTe
Np1bop 1 AalTe eMy OCTbITb B
TeYEHME HECKOABKMX MUHYT. [lepea,
NOBTOPHbBIM BKAIOUEHKEM MpKbopa
ybeAMTECh, YTO peLleTKa He 3acopeHa
MBIABIO, BOAOCAMM U T.M.

- B cayvae nospexkaerus ceTesoro
LIHYpa ero HeOBXOANMMO 3aMEHUTD.
Y7006bI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio NprMbopa, 3ameHsanTe
LIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsrcHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBVCHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMMKALIMMN.

« AeTu cTapuie 8 AeT m AnLia C
OrpaHNYEHHBIMKU BO3MOXHOCTSAMM
CEHCOPHOM CUCTEMbI UAM
OrpaHUYEHHBIMK YMCTBEHHbBIMM
WA U3NYECKMMI CMOCOBHOCTAMM,
a TaKkKe AVLa C HEAOCTATOUHbBIM
OMBITOM W 3HaHWSAMM MOTYT
MOAB30BATHLCA 3TUM NMPUOOPOM
NOA MPUCMOTPOM MAM MOCAE
MOAYYEHMA MHCTPYKLMM O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHUMAABHbBIX
onacHocTax. He nospoasanTe aAeTam
urpaTh ¢ Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

- Aps obecneyeHmns AONMOAHUTEAbHOM
3alLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb
OrpaHUYUTEAL OCTATOUHOIO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAA
3AEKTPOMUTaHNA BAHHOM KOMHaTbI.
HOMWHaABHbBIN OCTAaTOUHBIN pabounit
TOK He AOAXKeH npeBbiaTh 30 MA.
[TocoBETYMTECH C SAEKTPUKOM,
BLINOAHSAIOLLMM SAEKTPOMOHTaX.

« Bo n3berxkaHne nopaxxerus
IAEKTPUYECKMM TOKOM He
NPOCOBBIBANTE METAAANYECKME
NPeAMETbI Yepe3 BEHTUAALIMOHHYIO
pelleTKy npubopa.

« Hukoraa He brokmpyrTe
BEHTUAALIMOHHbIE PELIETKM.

- [lepea noaraloueHnem nprbopa
ybeAMTECh, UTO YKa3aHHOe Ha
HEM HanpsiKeHWe COOTBeTCTBYeT
HaNPSXEHNIO MECTHOM SAEKTPOCETU.

+ He ncnoab3synTe npubop AAS LieAer,
OTAMYHBIX OT OMMCaHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

——

+ He ncnoassynTe npubop aas
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

« He ocTaBaaiiTe BKAIOYEHHDIN B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.

- 3anpeuaeTca NOAb30BaTHCA
KaKMMK-AMDO aKceccyapamm UA
AETAAAMU APYTUX MPON3BOANTEAEN,
HE MMEeIOLLMX CreLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCcCyapoB
N AETaAeM rapaHTUMHbIE
00A3aTeAbCTBA TEPSIOT CUAY.

- He obmatbiBanTe ceTeBom LUHYP
BOKPYr npubopa.

- [Npexae vem ybpaTtb nprbop, sAanTe
emMy OCTbITb.

+ He TaHuTe Ha cebs wHyp nuTaHMa
MOCAE MCMOABb30BaHMA. AepXKUTech
TOABKO 32 BUAKY MPU OTKAIOUEHNM

nprbopa oT ceTw.
Vposer wyma: Lc = 76dB [A] (BHDO002, BHD006)
VposeHs wyma: Lc = 83dB [A] (BHDO0O4. BHD007)

DAeKTpoMarHuTHble noAs (DMIT)

70T npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM 1
HOpMaMm no BO3A€I;1CTBI/HO SAEKTPOMArHUTHbIX MNOAEN.
3alumTa OKpyrKaloLLe CpeAbl

DTOT CHMBOA Ha M3AEAMM O3HAYAET, YTO OHO MOAMAAGET MOA,
Aevicteune AnpexTyieel EBponerickoro napaamerTa u CoseTa
2012/19/EC. V3HaitTe 0 npasiAax MECTHOTO 3aKOHOAATEALCTBA gy
MO PasAEAbHOM YTUAM3ALIMKN SAEKTPOTEXHNHECKMX U

SAEKTPOHHbIX M3AEAUI. AEICTBYITE B COOTBETCTBUM C MECTHBIM
3aKOHOAAQTEABCTBOM N HE Bb\6paCblBal;1Te n3AEAE BMECTE C BbITOBbIM
MYyCOPOM. [ 1paBUAbHAS YTUAM3ALIMA OTCAYIKUBLUMX USACANI NMOMOXET
NpeAoTBpaTUTb HEraTnMBHOE BOEAeﬂCTBVIE Ha OKPY>KaloLLylO CpeAy U
3AOPOBbE YEAOBEKa.

2 BeeaeHune

DTOT HOBbIM GeH pa3paboTaH CreLnaAbHO AAA BalEro yAODCTBa u
HaASKHOCTHM NCMOAL30BaHNA B PA3AMHHbBIX YCAOBMAX: KaK AOMaQ, TaK 1 B
nyTewecTsmn.

YAOBCTBO MCMOAL30BaHMA BAArOAAPA KOMMAKTHOMY AM3aiHY.
BOBA)/U_IHbH;I MOTOK MNMO3BOAAET 6bICTpO BbICYLLNTb BOAOCHI 1 MPpUAATH
1M BEAVKOAEMHBIN BAECK.

3 Onucanue

() KoHuenTpaTop
(2) KyAucHBIZ nepekAlodaTeAb ¢ 3 ycTaHOBKaMu Harpesa/CKopocTH u
MNOAOXEHUEM BbIKA.

¢ Il cuAbHBI NOTOK BO3AYXA AASt GBICTPOM CyLIKM
* B :nocToAHHan ONTUMaAbHan TemrepaTypa A 3hdeKTHBHOM
CyLIKM
® 3 I XOAOAHbIN NIOTOK BO3AYXA AAS YKAGAKN
e O:Boin.
(3) Hacaaka-anddysop ars NpuaaHNa obbema (TOABKO AASt MOAGAM
BHDO004)
(4) MeTeAbka AAS MOABELLMBaHUS
(5) MepexAloyaTeAb HanpsikeHUs (TOABKO AA MoaeAeit BHDOO06,
BHD007)
(6) Pyuka (ckaaaHas pyuka TOAbKO AAst MoaeAeit BHD006, BHD007)
(@) BeHTUAALMOHHas peléTka 3a6opa BO3AyXa
YexoA AAst xpaHeHuUs (TOAbKO Aast Moaeaeit BHD006, BHDO0O07)

4 McnoabsoBaHue dpeHa

1 Tonbko ars Moaeneit BHDOO6, BHDOO7: nepea, noakaioveHmnem
nprbopa K IAEKTPOCETHN YOEAUTECH, YTO ABYXMO3NLIMOHHBIN
nepeKAloYaTeAb HaNPsXKEHNS (PaCrOAOXKEHHBIN B HVXKHEN 3aAHEN
YaCTU PYYKM) YCTAHOBAEH B MOAOXEHME, COOTBETCTBYIOLLEE
HarNPSHKEHWIO MECTHOWM 3AEKTPOCETU. YCTaHOBUTb
ABYXMO3UUMOHHBIN NEPEKAIOHATEAL B HEOOXOAMMOE MOAOKEHME
MOXHO C MOMOLLBIO OTBEPTKM MAU MOHETbI.

2 BcTaBbTe BWAKY CETEBOO LWHYPa B PO3ETKY SAEKTPOCETU.

3 Y706bI BKAIOUNTBL MPUOOP, BEIGEPUTE HYXHYIO HACTPOIKY.

> Tonbko ana moaean BHDOO: noka npubop BraloveH,
ABTOMATMUYECKM 11 HEMPEPLIBHO MEHEPUPYIOTCA MOHbI, YTO
NPUAAET BOAOCAM AOTIOAHUTEABHBIN BACCK 1 yMeHbLLAeT
CyTbiBaHwe,
* KoHueHTpaTop
KoHLEeHTPaTOp MO3BOAAET HanpaBKTb MOTOK BO3AYXa Ha MpsAb. OH
MO3BOASIET TOUHO HAMPaBUTbL BO3AYLIHBINA MOTOK 1 CO3AAT HYXKHYIO
YKAQAKY.
1 Y706bl yCTaHOBUTH KOHLIEHTPATOP, MPOCTO MPUCOEAVHITE €ro K
npubopy.
2 YTObbl CHATL KOHLEHTPATOP, NOTAHUTE ero ¢ npunbopa
* Hacaaka-andpodysop AAs NpuAaHUS obbema (TOABKO AASl MOAEAM
BHDO004)

1 AAA yBEAMEHUA €CTECTBEHHOTO O6bEMA M MOAEAMPOBAHWS
AOKOHOB BO BPEM# CyLLKM BOAOC AEPXUTE eH BEPTMKAALHO.

2 AAA NpraaHUs npudecke obbema y KOpHeR BOAOC NoaHecHTe deH K
rOAOBE TaK, UTODbI "MaAbUMKM' KACAAWCh KO FOAOBbI.

3 AAA paBHOMEPHOTO pacnpeAeAeHIA TEMAOrO BO3AYXa MO BOAOCAM
COBEpLUAITE KPYroBble ABIKEHNA.

4 AAR OMTIMaAbHOTO pesyAbTaTa BbibeprTe & 1an pesiim
XOAOAHOTO 0bAYyBa.

5 Mocae 3aBeplueHMs paboTl

1 BbikaioumTe NpUbOP 1 OTKAIOUUTE €ro OT SAEKTPOCETU.

2 [loroxuTe NpUbOp Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb AAS OCTbIBAHMS.

3 YTO6bI CHSATb KOHLEHTPATOP WAW AMGDY30P (TOABKO AAS MOAEAMU
BHDO004), noTaHuTe Hacaaky ¢ npubopa.

4 [IpoTpuTe NPUOOP BAKHOM TKaHbIO.

5 Toabko ans Moaenein BHDOO6, BHDOO7: caerka npuxmmTe 3aAHIO0
YacTb pydku k nprbopy ((9) ), 4ToBbI CAOKMTS ee.

6 XpaHnTe Nprbop B 6E30MaCHOM 1 CyXOM MECTe, 3alLMLLEHHOM OT
MbIAV. MOXXHO TaKXXe NMOABECUTb NMPUOOP 3a CrELIMAAbHYIO NETEABKY

(@ ) an noroxuTs ero B uexon ( (8) ), BXOAALI B KOMMASKT
(Tonbko anst Moaerent BHDOO06, BHDOO7).

6 lapaHTUA U 06CAyKMBaHME

[pyt BO3HWKHOBEHMM NMPOBAEMBI MAM MPY HEOBXOAUMOCTHM MOAYHEHMS
MHGOPMaLIMK, HANPpKMEP, O 3ameHe Hacaaku, noceTuTte Beb-canT Philips
www.philips.com nAv obpaTuTech B LIEHTP NOAAEPXKKM NOTPebUTEAEi
Philips B Baweit cTpare (Homep TerepoHa LiEHTPa yKasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecavt B Ballel CTpaHe HET LEHTPa MOAAEPIKKM
notpebuTeneit Philips, obpatiTtech No MecTy NpuobpeTeHmns usaeAns.
[Mprbop npeaHasHauYeH TOABKO AAS AOMALLIHErO MCMOAL3OBAHMA.
M3roTosuTens: '@uannc KoHcbiomep AandceTaia BB, TycceHavieneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabi.

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«Duanney», Poccuns, Mocksa, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
"N

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccuin 1 TamorxerHoro Cotosa
MPVHAMAET MPETEH3MM MOTPEBUTEAEN B CAYHasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PD «O 3awmTe npas notpebutesen» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMW TOBapa, MP1OBpeTEHHOTO Ha TeppuTopun Poccuiickon
Deaepaumn

Model: BHD002
Input rating: 220-240V~ 50-60 Hz 1350-1600 W

Model: BHD004
Input rating: 220-240V~ 50-60 Hz 1500-1800 W

Model: BHD006

Input rating: 110-127V~/220-240V~ 60/50 Hz
950-1270 W/1350-1600 W

Model: BHD007

Input rating: 110-127V~/220-240V~ 60/50 Hz
950-1270 W/1500-1800 W

(=

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouZzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu, ktoru
spolo¢nost’ Philips pontika, zaregistrujte svoj vyrobok na webove;j
strdnke www.philips.com/welcome.

Class Il appliance

1 Dolezité

Pred pouitim zariadenia si pozorne preéitajte tento ndvod na pouitie a

ponechaite si ho pre pripad potreby v budticnosti.

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v kdpelni,
hned po pouziti ho odpojte zo siete,
pretoZe voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouZzivajte v blizkosti van, @
sprich, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie zo

siete a nechajte ho niekolko minut
vychladnut. Pred opatovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit

v spoloc¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikdm.

- Toto zariadenie m&zu pouzivat' deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
udrziavat toto zariadenie.

- Ak chcete zabezpecit' zvysenu
ochranu, odporidcame vdm
namontovat do elektrického obvodu,
ktory privadza elektrickd energiu
do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD).Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominadlny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
Poziadajte o radu instalatéra.

« Do mrieZok na vstup a vystup

vzduchu nezasuvajte kovové objekty.

Predidete tak zdsahu elektrickym

prudom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup

vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, Ci napdtie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v

miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouzitie.

- Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasov.

- Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani

prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips

vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladnut'.

- Po pouziti netahajte za napdjaci kdbel.
Zariadenie vzdy odpojte od siete

uchopenim a potiahnutim za zastrcku.
(BHDO002, BHDOO06) Deklarovand hodnota emisie hluku je 76 dB(A),
¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny
akusticky vykon 1 pW.
(BHDO004. BHDO007) Deklarovand hodnota emisie hluku je 83 dB(A),
¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na referenény
akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Zivotné prostredie

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Tento symbol na vyrobku znamend, Ze sa na dany vyrobok

vztahuje Eurdpska smernica 2012/19/EU. Informuite sa

o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych [r—
a elektronickych zariadeni. Postupujte podla miestnych predpisov

a nikdy nelikvidujte vyrobok s beznym komundlnym odpadom. Spravna
likviddcia starych vyrobkov pomaha zabrénit' negativnym dopadom

na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Uvod

Tento novy susic vlasov bol Specidlne navrhnuty, aby vdm poskytol
komfortné a spolahlivé susenie vlasov doma aj na cestdch.

Ma kompaktny dizajn, vdaka ¢omu je jeho pouzivanie velmi jednoduché.
Pridom vzduchu rychlo ususi viasy a dodd im lesk, tvar aj objem, ktory
si urcite zamilujete.

3 Prehlad

(D Koncentrator
Posuvny prepinac s 3 nastaveniami teploty/rychlosti a polohou
Y prep! ploty/ry P!
vypnuté

¢ M :silny prid vzduchu na rychle susenie.
* B :kondtantnd a etrnd teplota na Gcinné suenie.
e & prud studeného vzduchu na fixovanie Ucesu.
e O:vypnuté zariadenie.
(3) Objemovy difuzér (len pre model BHD004)
(4) Ocko na zavesenie
() Voli¢ napitia (len pre modely BHD006, BHD007)
(6) Rukovit’ (sklopna rukovit’ len pre modely BHD006, BHD007)
(?) Mriezka na nasévanie vzduchu
Puzdro na odkladanie (len pre modely BHD006, BHD007)

4 Pouzivanie susica vlasov

1 (Len pre modely BHD006, BHDOO7) Pred pripojenim zariadenia do
elektrickej siete skontrolujte, &i ste voli¢ napétia (na spodnej strane
zadnej Casti rukovati) nastavili na napdtie v miestnej sieti. Polohu
voli¢a napétia mozete nastavit' pomocou skrutkovaca alebo mince.

2 Zastrcku zapojte do sietovej zdsuvky.

Vyberom Zelaného nastavenia zapnite zariadenie:

9 (Len pre model BHDOO07) Ked je zariadenie zapnuté, automaticky
a nepretrzite sa vytvdraju iény, ktoré zmierfiuj pochlpenie viasov
a doddvaju ich este viac lesku.
* Koncentrator

Koncentrdtor umozriuje nasmerovat prid vzduchu na konkrétnu
Cast’ hlavy. Poskytuje tak presnejsie ovlddanie pristroja a umozriuje
nasmerovanie pridu vzduchu pri vytvdrani poZzadovaného Ucesu.
1 Koncentrator nasadte na zariadenie jednoduchym nasunutim .
2 Koncentrétor od zariadenia odpojte potiahnutim.

* Objemovy difuzér (len pre model BHD004)

1 Vylep3enie prirodzeného objemu a zachovanie kucier dosiahnete, ak
budete susi¢ pocas susenia drzat’ kolmo k vasim viasom.

2 Ak chcete zvacsit objem pri korienkoch, viozte hroty do vlasov tak,
aby sa dotykali pokozky hlavy.

3 Zariadenim robte krizivé pohyby, aby teply vzduch prenikol ku
vietkym vlasom.

4 Na dosiahnutie optimdlnych vysledkov pouZzite ® alebo prid
studeného vzduchu.

5 Po pouziti

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Ak chcete koncentrdtor alebo difuzér odpojit’ (len pre model
BHDO004), potiahnutim ho oddelte od susica.

4 Zariadenie odistite navihéenou tkaninou.

5 (Len pre modely BHDO0O06, BHD007) Rukovét' sklopte jemnym
zatla¢enim na jej zadnd cast' ((9) ).

6 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
Mbzete ho tieZ zavesit' za o¢ko na zavesenie ( (4) ) alebo ho odlozit
do dodaného puzdra ((®)) (len pre modely BHD006, BHDO07).

6 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: o vymene néstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webow stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Slovens¢ina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga
po uporabi vedno izkljucite iz omreZja,
ker neposredna bliZzina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

« OPOZORILO: Aparata ne

uporabljajte v blizini kadi, tusey, @

umivalnikov ali drugih posod z

vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz

omrezne viticnice.

. Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,
da zracne mreze niso zamasene s
puhom, lasmi itd.

- Poskodovani omrezni kabel sme

zamenjati le podjetje Philips, Philipsov

pooblasceni servis ali ustrezno
usposoblieno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z

zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi

sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje

odgovorna oseba, ki jih opozori na

morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

« V zra¢no mrezo ne vstavljajte

kovinskih predmetov, da ne povzrocite

elektricnega Soka.

Ne blokirajte zracnih mrez.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem priroc¢niku.

S

- Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

- Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga

ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov

drugih proizvajalcey, ki jih Philips

izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih

nastavkov razveljavi garancijo.

OmreZnega kabla ne navijajte okoli

aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

- Po uporabi ne vlecite za napajalni
kabel. Aparat iz elektri¢cnega omreZja

vedno izkljucite tako, da primete Vvtic.
Raven hrupa: Lc = 76dB [A] (BHD002, BHD0O06)
Raven hrupa: Lc = 83dB [A] (BHD004. BHDOO07)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol na izdelku pomeni, da zanj velja evropska direktiva

2012/19/EU. Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano E
lo¢eno zbiranje odpadnih elektricnih in elektronskih izdelkov. ——
Upostevajte lokalne predpise ter izdelka ne odlagajte z

obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Pravilno odlaganje starih izdelkov
pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi.

2 Uvod

Novi susilnik za lase je bil posebej zasnovan za udobno in zanesljivo
sudenje doma in na poti. Zaradi kompaktne zasnove je enostavne
uporabe. Mocan zrac¢ni tok hitro posusi lase in jim daje sijaj, obliko in
polnost.

3 Pregled

(1) Koncentrator
(2) Drsno stikalo s tremi nastavitvami vrocine in hitrosti in poloZajem
za izklop
¢ Il : Mocan zra¢ni tok za hitro susenje.
* ®:Stalna negovalna temperatura za ucinkovito suienje
© # :Hladen zratni tok za utrditev priceske.
e O:lzklop
(3 Razprsilnik za ve¢ volumna (samo za BHD004)
(4) Obesalna zanka
(5 Stikalo za dvojno napetost (samo za BHD006, BHD007)
(®) Roéaj (zlozljiv rocaj samo za BHD006, BHD007)
(@) Zraéna mreza
Torbica za shranjevanje (samo za BHD006, BHD007)

4 Uporaba susilnika za lase

1 (Samo za BHD006, BHD007) Pred priklju¢itvijo aparata preverite,
ali je stikalo za dvojno napetost (na hrbtni strani rocaja, spodaj)
nastavljeno na napetost lokalnega elektri¢nega omreZzja. PoloZaj stikala
za dvojno napetost lahko nastavite z izvija¢em ali s kovancem.

2 Vti¢ vkljucite v stensko vti¢nico.
3 Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata:
5 (Samo za BHDOO07) Ko je aparat vklopljen, se samodejno
neprekinjeno sproscajo ioni za dodaten lesk in gladke lase.
* Koncentrator
Koncentrator vam omogoca, da zra¢ni tok usmerite na dolocen del
glave. Zagotavlja boljsi nadzor in usmeritev, ko Zelite oblikovati Zeleno
pricesko.
1 Koncentrator namestite tako, da ga enostavno nataknete na aparat.
2 Koncentrator odstranite tako, da ga potegnete z aparata.
* Razprsilnik za ve¢ volumna (samo za BHD004)
1 Da povecate naravni volumen in utrdite kodre, susilnik med susenjem
las drZite navpic¢no.

2 Da bi povecali volumen pri koreninah, vstavite zobce nastavka za
volumen v lase tako, da se dotikajo lasis¢a.

w

Z aparatom izvajajte krozne gibe, da porazdelite topel zrak po laseh.

N

Za optimalne rezultate uporabite @ ali hladno nastavitev.

5 Po uporabi

-

Aparat izklopite in izkljucite.

N

PoloZzite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Koncentrator ali razpr3ilnik odstranite tako (samo za BHD004)
odstranite tako, da ga snamete s susilnika.

4 Aparat odistite z vlazno krpo.

5 (Samo za BHD006, BHD007) Rodaj zlozite tako, da rahlo pritisnete
na zadnjo stran ro¢aja ( (9) ).

6 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga

tudi obesite za obesalno zanko ( (4) ) ali shranite v priloZeno torbico
((®) (samo za BHDO006, BHDOO7).

6 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vadi dravi tak¥nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.
koristite ovaj aparat u blizini (I:;l)
kade, tus kabine, umivaonika i
posuda sa vodom.
iz uticnice.

- Ako se aparat pregreje, automatski ¢e
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako

« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
U cilju dodatne zastite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
u resetku za propustanje vazduha.

- Nikada nemojte da blokirate resetke
za propustanje vazduha.
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
Nemojte da koristite aparat na
vestackoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

Nivo buke: Lc = 76dB [A] (BHD002, BHD006)

Pre upotrebe aparata paZfjivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
Ako koristite aparat u kupatilu,
UPOZOREN]JE: Nemojte da

- Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
bi se izbegao rizik.

ili mentalnim sposobnostima, ili
aparata i da razumeju moguce
nadzora.

ne sme da ima radnu struju visu od
da stavljate metalne predmete

- Pre nego $to poveZete aparat uverite
opisanu u ovom prirucniku.
nikada ga nemojte ostavljati bez
koje kompanija Philips nije izri¢ito

- Nemojte da namotavate kabl za

- Nakon koris¢enja nemoijte vudi kabl za

Nivo buke: Lc = 83dB [A] (BHD004. BHD007)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Ovaj simbol na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi

Evropska direktiva 2012/19/EU. Informisite se o lokalnom

sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i elektronskih

proizvoda. Postujte lokalne propise i nikada nemojte da odlazete

ovaj proizvod sa obi¢nim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje starih
proizvoda doprinosi sprecavanju negativnih posledica po Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Ovaj novi fen posebno je dizajniran tako da vam ponudi prijatno i
pouzdano susenje kose kod kuce ili na putovanju.

Ima kompaktan dizajn, $to ga ¢ini lakim za upotrebu. Njegov protok
vazduha brzo susi kosu pruzajudi joj sjaj, oblik i volumen koji volite.

3 Pregled

(1) Usmeriva¢

(@ Klizni prekida¢ sa biranjem 3 razli¢ite temperature/brzine i
pozicijom za isklju¢eno
¢ |l :Jak protok vazduha za brzo sudenje
* B :Konstantna, umerena temperatura za efikasno sudenje
e % Hladan protok vazduha za u¢vricivanje frizure
¢ O:lskljuteno

(3) Dodatak za volumen (samo za BHD004)

(@) Petlja za kacenje

(5) Selektor napona (samo za BHD006 i BHD007)

(6) Dr3ka (sklopiva drska samo za BHD006 i BHD007)

(?) Resetka za propustanje vazduha

Torbica za odlaganje (samo za BHD006 i BHD007)

4 Upotreba fena

1 (Samo za BHDO06 i BHDOO7) Pre povezivanja aparata proverite da
li je selektor napona (na donjem delu zadnje strane drske) postavljen
na napon lokalne mreze. Podesavanje poloZaja selektora napona
mozete izvriiti pomocu odvijaca ili novcica.

2 Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

3 lzaberite Zeljenu postavku da biste ukljucili aparat:

5 (Samo za BHDO0O07) Kada je aparat uklju¢en, joni se automatski
i neprestano generisu radi sprecavanja kovrdzanja i stvaranja
dodatnog sjaja.
® Usmerivac

Usmeriva¢ vam omogucava da protok vazduha usredsredite na
odredeni deo glave. Pruza vam vedi stepen kontrole i bolje usmeravanje
kada prilikom kreiranja Zeljene frizure.

1 Pri¢vrstite usmeriva¢ jednostavnim naticanjem na aparat.
2 Skinite usmeriva¢ povlacenjem sa aparata.
¢ Dodatak za volumen (samo za BHD004)

1 Da biste povecali prirodni volumen i odrzavali kovrdZe, drZite fen
vertikalno tokom susenja.

2 Da biste dodali volumen u korenu, u kosu umetnite zavrietke
dodatka za volumen tako da dodiruju kozu glave.

3 Pravite kruzne pokrete aparatom tako da se protok toplog vazduha
rasporedi kroz kosu.

4 Da biste postigli optimalne rezultate, koristite @ ili postavku za
hladan vazduh.

5 Nakon upotrebe

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Da biste uklonili usmerivac ili dodatak za volumen (samo za
BHDO004), odvojite ga od fena.

4 Aparat ocistite vlaznom krpom.

5 (Samo za BHDO006 i BHDO007) Ru¢ku moZete da preklopite laganim
pritiskanjem njene zadnje strane ((®) ).

6 Aparat odlozite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
takode moZete da upotrebite petlju za kacenje (@) ) ili moZete da
ga stavite u prilozenu ((8) ) torbicu (samo za BHDO006 i BHDO007).

6 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: 0 zameni dodatka, ili ako
imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo nMpocmo AC kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIM MIpi CKOPUCTATUCH MIATPUMKOIO, iKY MPOMOHYe KomnaHis Philips,
3apeecTpyitTe cBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BakauBo

[Mepea TVIM K BUKOPWCTOBYBATU MPUCTPIN, YBKHO NMpOUMTaMTE Liel
NOCIOHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro A MabyTHEOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LieM NPUCTPIN BiAs
BOAM.

+ VY pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Y
BaHHIM KIMHATI BUTAMYUTE WHYP i3
PO3ETKM MICASA BUKOPUCTAHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOLO biAs
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIV BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPMCTOBYIMTE MOro BiAs
BaHH, AyLUIB, bacenHiB abo @
IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

« [TicAs BUKOPUCTaHHA 3aBXAM
BIA'€EAHYMTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

« AKWo NpucTpint neperpieTbes,

BIH BUMKHETbCA aBTOMATUYHO.
Bia'eaHarTe NpUCTPIN Bia MEpeX
| AQUTE MOMY OXOAOHYTU KiAbKa
XBUAVH. [ lepea, TUM, AK 3HOBY
YBIMKHYTW MPUCTPIN, NEpeBIpTE, YK
PEeLiTKY He 33a0A0OKOBaHO MyXOM,
BOAOCCSIM TOLLO.

« AKWO LWHYP XMBAEHHSA MOLWKOAXKEHO,
ANS YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTH, 3BEPHYBLUMCb AO
CEePBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXEHOMO
Philips, abo ¢axisLiB i3 HareHOIO
KBaAidiKaL€to.

« LM npnctpoem moxyTb
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe Un ocobu i3
MNOCAABACHNUMM IBUUHMMM BIAYY TTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIOHOCTSMM,

Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

LLIOAO DE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCA NpUCTPOEM. He
AO3BOASIITE AITAM BMKOHYBaTU
UMLLEHHA Ta AOTASAA DE3 HarAsAy
AOPOCAUX.

« AN AOAQTKOBOIO 3aXMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npUCTpin 3aaniukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BAHHOT KIMHATM.
HoMIHaAbHWI 3aAMLIKOBKIM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOrO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuLLyBaTH
30 MA. PekomeHaaL LLoAO
BMKOPWCTaHHA LbOro BMPOOY MOXHa
OAEPXATU B CreLianicTa.

+ He BcTarAaliTe MeTaAeBi NpeaMeTH
Y PELITKY AASt MOBITPSA, Lie
MOX€ MPM3BECTU AO YPaXKEHHS]
EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

« HikoAn He 3akpuBariTe OTBOPU AN
MOBITPA.

- [lepea TUM 5K Nia'eaAHYBATM NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE, UM
36ira€TbcA Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 Harpyroto y Mepexi.

« He BuKoOpUCTOBYITE NPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LIbOMY
MOCIBOHMKY.

- He BuKopucTOBYMTE NPUCTPIV Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

- HikoAn He 3aamwanTe nia'eaHaHun
NpUCTPIN Be3 HarAsAy.

« He BukopucToByiTe npnrasss
UM AETAAI IHLIMX BUPOOHMKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETaAeM
Npu3BeAE AO BTPaTW rapaHTii.

« He HakpyuyiTe WHYP XXMBAEHHA Ha
NPUCTPIN.

- epea TUM 5K BIAKAQCTW NPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTMU.

« He TArHiTb 32 KabeAb KMBAGHHS MiCAS
BMKOPMCTaHHSA. 3aBXAM BIA EAHYITE
MPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMAIOUM 33
LTeKep.

PiseHb wymy: Lc = 76dB [A] (BHDO002, BHD006)
PiseHb wymy: Lc = 83dB [A] (BHDO004. BHD0O7)

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llei npuctpirt Philips Bianosiaae yciM UMHHIM CTaHAaPTaM Ta
MPaBOBMM HOPMaM, L0 CTOCYIOTHCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHIX MOAIB.

HaekoAuwHe cepeposuLe

Ller c1mBOA Ha BUPOGI O3HauaE, WO Lieit BUPIO BiANOBIAAE

BumMoram Anpextren €C 2012/19/EU. AjsHaitTeca npo micuesy
CHCTEMY PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHUX Ta EAEKTPOHHMX [r—
NpUCTPOIB. AOTPUMYITECH MICLIEBMX MPaBUA | HE YTUAISyTE

Lieit BMpI6 3i 3BMUalHMMK NOBYTOBMMM Biaxoaamu. HaaexkHa yTuaizaLis
CTapyix BUPOBIB AOMOMOXeE 3arnobirTii HeraTVBHOMY BMAMBY Ha
HaBKOAWILLHE CEPEAOBMLLE Ta 3AOPOB'A AIOAEN.

2 Bctyn

Lle HoBwit deH creLiaAbHO PO3POBAEHO AAA 3PYUHOrO Ta HaAIMHOTO
BMCYLLYBaHHA BAOMA ab0 MiA Yac MOAOPOXKEN.

BiH Ma€e KOMMaKTHWI AM3aiH, TOMY HIM AEMKO KOPUCTYBATUCA. Moro
CTPYMiHb MOBITPA LWBKUAKO BICYLLYE BOAOCCH, HAARIOUM MOMY BAICKY,
06'eMy Ta MMLIHOCTI, siki Bam A0 Bnoaobw.

3 Orasa

(D) KoHuenTpatop

(2) Mepemukay iz 3 HAAALUTYBAHHAMM HarpiBaHHS/LWBUAKOCTI Ta
MOAOXEHHSAM “BUMKHEHO”
¢ I noTyXKHMI CTPYMiHB MOBITPA AAS LUBAKOTO BICYLIYBAHHS
* B®:cTana nomipHa TemnepaTypa AN ePEeKTUBHOIO BUCYLLYBaHHS
o % xonoAHMI CTPYMiHb AAS dikcaLlil 3auicKi
e O:sumk.

(3) Andysop ars cTeopeHHs 06’emy (anwe ana BHD004)

(@) MeTAs AAS MiABiLLYBaHHS

(5) Mepemukau aBox Hanpyr (Auwe aas BHD006, BHDO007)

(&) Pyuka (ckAapaHa pyqka avwe Aas BHD006, BHD007)

(@) Pewitka 3a6opy nositps

DyTAp AAs 36epiraHHs (Auwe aas BHD006, BHD007)

4 BukopucTtaHHs ¢peHa

1 (Avwe ans BHDO06, BHDOO7) IMepea TvM 5K Mia'eaHyBaTH
MPUCTPIN AO MEPEXI MEPEBIPTE, UM MEPEMIIKAY ABOX Harpyr
(3HM3Y Ha 3aAHIM CTOPOHI PyUKM) HAaAJLITOBAHO BIAMOBIAHO AO
Harpyrv B Mepesxi. [ ToAOXKeHHs nepemyikada ABOX Harpyr MOXHa
BIAPETYAIOBAaTU 338 AOTIOMOIOIO BUKPYTKM ab0 MOHETY.

2 BcraBTe WTenceAb y po3eTKy Ha CTiHi.

3 VBIMKHITb NPUCTPIN, BUOPaBLUM NOTPIOHE HaAALITYBaHHS:

5 (Anwe ana BHDOO7) Ao npucTpiit yBIMKHEHO, ioHM
ABTOMATUYHO Ta MOCTIMHO PO3MOAIAAIOTLCH AAA 3MEHLLEHHS
CKYMOBAXEHHSA | HAAQHHSA AOAATKOBOTO BAMCKY.

* KoHueHTpaTop

KoHLEeHTpaTop A03BOAAE CHOKYCYBaTM MOTIK MOBITPA Ha NEBHIl

YaCTUHI rooBu. BiH 3abe3nevye Kpalluin KOHTPOAb | HABEAEHHS A

CTBOPEHHS NMOTPIGHOT 3adicKu.

1 LLlo6 BCTaHOBUTU KOHLIEHTPATOP Ha MPUCTPIM, MPOCTO MPUTUCHITL
1oro A0 dikcaulir.

2 o6 Bia'€AHaTH KOHLEHTPATOP, MPOCTO CTAMHITH MOrO 3 MPUCTPOIO.

* Andysop A cTBOpeHHs 06’emy (Aniue ars BHDO004)

1 o6 36iAblWMTI HaTypaAbHWin OB'eM Ta NIATPUMATY 3aBUTKM,
BUCYLLYIOUM BOAOCCH, TPUMANTE deH BEPTHKAABHO.

2 o6 HaaaTw 3avicui 06'eMy Bia KOPeHIB BOAOCCS, BCTaBTe 3yOLi
AMdy30pa y BOAOCCA TaK, OO BOHM TOPKAAMCS LWKIPK.

3 PobiTb NpUCTPOEM 0BGEPTOBI PyXU AAA PO3MOAIAY HarpPaBAEHOro Ha
BOAOCCS CTPYMEHS! TEMAOTO MOBITPS.

4 AAS OTPUMaHHS OMTVIMAABHVX PE3YABTATIB BYKOPUCTOBYMTE
HanawTyBaHHA & a60 HaAALITYBaHHA XOAOAHOTO MOBITPA.

5 MMicAs BUKOpUCTaHHSA

1 BUMKHITL MpUCTPIl i BiA'€AHAMTE OO BiA MepeXi.

2 [locTasTe NpUCTPIN Ha XapoCTilKy NOBEPXHIO | AalTe MoMy
OXOAOHYTU.

3 LLlo6 Bia'eaHaTV KOHLEHTpPaTOP abo Andy3op (Anwe aaa BHDOO4),
CTAMHITL 1Oro 3 dpeHa.

4 YUCTiTb NPUCTPIN BOAOTOIO raHuipKoIo.

5 (Auwe ans BHD006, BHDOO7) LLIo6 ckaacTh pyuKy, AereHbKo
HaTVICKaTe Ha 3aAHIO YaCTVHY PYUKM, AOKM BOHA HE CKAJAETbCA
(@)

6 36epiraiiTe NpPUCTPIN y BE3NEUHOMY, CyxXOMY Ta He3anMAEHOMY MicLi.
[IpUCTPI MOXHa TakoX MIABICUTM Ha rayoK 3a NeTAIo
((® ) abo noknactn y dyTaap (h) 3 koMmAekTy (Avilie aaa
BHD006, BHDOO7).

6 lapaHTis Ta 06cAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNPUKAAA, IK 3aMIHUTI HACAAKY)
abo y Bac BuHYKAQ NpoBAEMa, BiABIAANTE BED-CTOPIHKY KOMMNaHIT
Philips www.philips.com abo 3BepHiTbcsa A0 LleHTpy 0bcayroByBaHHs
KieHTiB komnaHii Philips y Bawwiit kpaiHi (TeaedoH MoxHa 3HalTH

Ha rapaHTiMHOMy TaAoHi). Akwo y Bawii kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro anaepa Philips.
TepmiH excnayaTadii: 3 pokn aad BHDO002, BHD004, BHD006, BHDOO7
CAy»x6a NiATPUMKM CrOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAaedOHIB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AR BiAblL AeTaAbHOT iH$opMmaLli 3aBiTarTe Ha wwwi.philips.ua




